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EYEGLASS FRAMES

CONGRATULATIONS!

Thank you for choosing Rudy Project, the world’s most advanced eyewear. Rudy Project glasses stem from
advanced technology and scientific research. Our products are made of excellent materials and are the
result of innovative manufacturing processes, which make our glasses lighter, more functional, and more
comfortable. Refer to this manual for your glasses' maintenance, cleaning, and safety. Have fun with your
new Rudy Project glasses!

STORAGE AND CLEANING

Store the optical frames in their case at a temperature between -10 °Cand +35 °C

Keep away from direct sunlight and avoid exposure to high temperatures, such as the heat in a car without
conditioning (e.g. car dashboard), because high temperatures may alter the features of the glasses.

In case of contact with agents such as salt water (seawater), swimming pool water, chemical products such
as make-up, hairspray, sun lotions, and insect repellents, we recommend that you immediately remove
such agents using a soft damp cloth

In case of wear and tear (e.q. scratched, opaque), we recommend the use of original replacement spare
parts,

Use a damp cloth and mild soap to clean the glasses, then dry them with a soft, clean cloth.

Do not use solvents (e.g. alcohol, acetone) or aggressive detergents which may alter the features of the
glasses.

FIELD OF USE

Rudy Project spectacle frames are class | medical devices (Rule 1 Chapter lll of Annex VIll of (EU) Regulation
2017/745), which are principally intended for use in connection with ophthalmic prescription lenses for cor-
recting visual problems.

Optical frames comply with (EU) Regulation 2017/745.

CAUTION

Rudy Project frames are not safety goggles. They are impact-resistant glasses in compliance with EEC requlations
and US FDA Reg.21CFR801.410, but they do not constitute an unbreakable or indestructible eye protection
barrier. Not suitable for protecting your eyes against mechanical impacts. In case of impact, the glasses may
break causing injuries to face and eyes. To ensure optimal performance, the lenses must be perfectly centred and
fastened to the frame. Not suitable for protecting your eyes at the workplace (e.g. during welding operations).

WARNING

Adverse contact reactions to materials and treatments used for the frames in particularly sensitive or allergic
subjects cannot be ruled out.

The frame comes with clear lenses that are not intended for use but are designed to only prevent frame warping
and allow for a more realistic try-on.

MARKING
The model identification mark is on the inside of the product.

&,The date of manufacture is indicated on the individual packaging

LEGAL WARRANTY

Rudy Project frames are quaranteed for TWO (2 years) from the date of purchase. The warranty covers
product non-conformities, in compliance with Italian Legislative Decree No. 206 dated 6/9/2005 “Con-
sumer Code” and with the requlations of other Member States implementing EU Directive 1999/44/EC
dated 25/5/1999. As for non-European countries, the law in force in every single country concerning
legal warranties apply. Please contact your local Rudy Project distributor to know the exact conditions.
For the legal warranty to be valid, the product must be purchased from an authorised retailer and a proof
of purchase indicating the date of purchase and the LEGAL WARRANTY COUPON included in this booklet
must be submitted duly filled out. The legal warranty does not cover defects resulting from improper use,
negligence, lack of reasonable care, accidents, use of the products non-conforming with the technical do-
cumentation provided by Rudy Project, use of non-original spare parts, damage to products resulting from
improper removal of packaging, loss of the product, improper repairs. Damage resulting from normal wear
is not covered by the warranty. The warranty does not cover scratched frames and incomplete products

HOW TO ASK FOR TECHNICAL SUPPORT

1. Contact our authorised local retailer and ask for assistance.

2.Ifitis impossible to contact an Authorised Local Retailer (i.e. due to absence or lack of authorised re-
tailers), contact your local distributor (consult the list of Rudy Project’s distributors on our website: www.

rudyproject.com).

3. Place the glasses accurately inside their case and in their original packaging to prevent
damage.

4. Hand over or ship (depending on the case) the packaging choosing a trackable shipment
method. Rudy Project will not be held liable for the shipment or damage by the customer
caused by improper packaging

5. Make sure to add the LEGAL GUARANTEE CARD COUPON duly filled out and a copy of the
purchase proof indicating the date of purchase.

Failure to submit the purchase proof will make the warranty null and void. If the glasses are
returned with the duly filled out LEGAL GUARANTEE COUPON during the warranty period,
and your distributor deems that the fault depends on a material or manufacturing defect, the
qlasses will be quickly repaired or replaced, if possible and not too expensive. Otherwise, other
solutions will be applied as per law. Defective products can be replaced with new products or
equivalent ones with a different style or configuration

WARNING: THE LEGAL WARRANTY IS VALID ONLY UPON THE SUBMISSION OF A
PURCHASE PROOF INDICATING THE DATE OF PURCHASE.

This disclaimer is drawn up in compliance with (EU) Regulation 2017/745.




MONTATURE PER OCCHIALI DA VISTA

CONGRATULAZIONI!

(Grazie per aver scelto Rudy Project, qli occhiali tecnologicamente pit avanzati def mondo. Tecnologia avanzata e
ricerca scientifica sonoil cuore di ogni occhiale Rudy Project. | nostri prodotti impiegano materiali di prima qualita
e processi costruttivi avanzati per dare vita agli occhiali pit leggeri, funzionali e confortevli dellintero globo. Usa
questo manuale come riferimento per la manutenzione, la pulizia e la sicurezza dei tuoi occhiali. Ti auguriamo
buon divertimento con i tuoi nuovi occhiali Rudy Project!

CONSERVAZIONE E PULIZIA

Le montature da vista vanno conservate ad una temperatura compresa tra i -10° C e +35° C nella propria
custodia.

Evitare lesposizione al sole in ambienti chiusi non condizionati (es. cruscotto dell‘auto) perché le temperature che
i raggiungono in queste condizioni possono danneggiare la funzionalita della montatura.

In caso di contatto occasionale con agenti come acqua salata (acqua del mare), acqua della piscina, prodotti
chimici come cosmetici, lacca per capeli, creme solari e repellenti per insetti si consiglia la rimozione immediata
con un panno morbido inumiito

In caso di usura (es. graffi, opacita) si consiglian ricambi originali per la sostituzione.

Per la pulizia utilizzare un panno umido e un normale detergente neutro e asciugare con un panno morbido
pulito.

Evitare I'mpiego di solventi (es. alcol e acetone) e detergenti chimici aggressivi che possono compromettere
lafunzionalita dellocchiale.

CAMPO D'IMPIEGO

Le montature da vista Rudy Project sono dispositivi medic di classe | (Regola 1 Capo Il dellallegato VIIl del
Regolamento (UE) 2017/745) il cui uso principale & I'associazione a lenti oftalmiche di prescrizione per la correzione
didifetti vsivi

Le montature da vista sono conformi al Regolamento (UE) 2017/745.

ATTENZIONE

Le montature Rudy Project non sono occhiali i sicurezza. Essi sono resistenti allimpatto secondo le normative CEE e
secondo US FDA Reg.21CFR801.410, ma non costituiscono una barriera infrangibile o indistruttibile per proteggere
Tocchio. Non adatto alla protezione dell‘occhio contro pericoli di impatti meccanici. In caso di impatto, gl occhiali stessi
possono rompersi causando ferite al viso e agli occhi. Per una performance ottimale, le lenti devono essere perfetta-
mente centrate e fissate alla montatura. Non raccomandato per proteggere gli occhi sul posto dilavoro (es. saldatura)

AVVERTENZE

Non si pud escludere che soggetti particolarmente sensibili o allergici possono manifestare reazioni avverse per
contatto con i materiali e trattamenti utilizzati per le montature.

La montatura viene fornita con lenti di presentazione, che non sono destinate all'uso ma solo a mantenere la
forma dell‘occhiale e a consentire una prova della montatura pit vicina alla realta finale.

MARCATURA
Lidentificativo del modello si trova allinterno del prodotto.

& La data di produzione  riportata sul packaging individuale.

GARANZIA LEGALE PER IL CONSUMATORE

Le montature Rudy Project godono della garanzia legale per DUE (2) anni dalla data di acquisto per difetti di con-
formita del prodotto quale prevista, per Italia, dal DIgs. 6.9.2005 n. 206, “Codice el Consumo”e, neglialtri Stati
Membri dellUnione Europea, dalle singole normative di recepimento della Direttiva 25.5.1999 n. 1999/44/CE.
Per gli Stati Extra UE si applichera quanto previsto dalla normativa vigente nei singoli Paesi in merito i diritti
legali di garanzia a tutela del consumatore. Si prega di consultare il Distributore locale Rudy Project per cono-
scere le condizioni esatte. Per avvalersi della garanzia legale, il prodotto deve essere acquistato da un rivenditore
autorizzato e si deve presentare una prova di acquisto completa con la data di acquisto insieme al BUONO DI
GARANZIA LEGALE inserito all'interno di questo libretto, debitamente compilato in ogni sua parte. La garanzia
legale non copre vizi o difetti derivanti da uso improprio, negligenza, mancanza di cure ragionevoli, incidenti,
uso dei prodotti non conforme alla documentazione tecnica fornita da Rudy Project, uso di parti di ricambio
non originali, danni i prodotti dovuti a disimballaggio scorretto, perdita del prodotto, riparazioni inadeguate. |
danni derivanti da normale usura non rientrano nella garanzia. Sono esclusi dalla garanzia montature graffiate
e prodotti incompleti.

COME RICHIEDERE ASSISTENZA
1. Contattare il vostro Rivenditore Autorizzato locale e richiedere [‘assistenza.
2.In caso di impossibilita di contattare il Rivenditore Autorizzato Locale (es: per assenza 0 sopravvenuta mancan-

2a), contattare il distributore locale (consultare Ielenco dei distributori Rudy Project sul sito www.
rudyproject.com).

3. Imballare accuratamente gli occhiali (preferibilmente all‘intero della custodia e nella confezione
ariginale) per evitare danneggiamenti

4. Consegnare a mani o, a seconda del caso, spedire l pacco con una modalita di spedizione che con-
senta di poterlo rintracciare se andasse perduto. Rudy Project non sara in alcun modo responsabile
né della spedizione effettuata dal cliente né per danni causati da imballaggio inadatto.

5. Assicurars di inserire nel pacco il BUONO DI GARANZIA LEGALE debitamente completato e una
fotocopia della prova di acquisto riportante la data

La mancata esibizione della prova d‘acquisto impedira di godere del diritto alla garanzia. Se gli
occhiali sono restituiti con il BUONO DI GARANZIA LEGALE completo nel periodo di validita della
qaranzia e il Vostro distributore ritiene chela rottura sia stata provocata da un difetto di materiale o
difabbricazione, gli occhiali saranno rapidamente riparati o sostituiti, se possibile e se non eccessi-
vamente oneroso. Diversamente troveranno applicazione gli ulteriori rimed previsti dalla legge. Si
segnala che i prodotti difettosi potrebbero essere sostituiti con prodotti nuovi o equivalenti con stile
0 differenti rispetto al prodotto original

ATTENZIONE: LA GARANZIA LEGALE SUI PRODOTTI E VALIDA SOLAMENTE SU
PRESENTAZIONE DI UNA PROVA DI ACQUISTO COMPLETA DI DATA D'ACQUISTO.

Questa nota informativa & redatta in conformita al Regolamento (UE) 2017/745.
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MONTURES POUR DES LUNETTES DE VUE

FELICITATION!

Nous vous remercions d‘avoir choisi Rudy Project, les lunettes technologiquement les plus avancées au
monde. La technologie avancée et la recherche scientifique sont au cceur de chague paire de lunettes Rudy
Project. Nos produits utilisent des matériaux de premire qualité et des procédés de construction avancés pour
donner vie aux lunettes les plus Iégeres, fonctionnelles et confortables au monde. Utilisez ce livret comme:
référence pour [entretien, le nettoyage et la sécurité de vos lunettes. Amusez-vous bien avec vos nouvelles
lunettes Rudy Project!

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Les montures optiques doivent étre rangées dans leur étui d'origine a une température comprise entre -10 °C
et +35 °C. Eviter Iexposition au soleil dans des espaces fermés privés d'air conditionné (ex. : tableau de bord
dea voiture) parce que les températures atteintes dans ces conditions peuvent détériorer les propriétés de la
monture. En cas de contact ponctuel avec des substances telles que de l'eau salée (eau de mer), de 'eau de
piscine, des produits chimiques tels que des cosmétiques, de la laque pour cheveux, des cremes solaires et
des produits antimoustiques, il est conseillé d'essuyer immédiatement avec un chiffon doux humide. En cas
d'usure (ex. rayures, opacité), il est conseillé d'utiliser des piéces de rechange originales pour remplacer les
piéces abimées. Pour le nettoyage, utiliser un chiffon humide et un détergent neutre et sécher avec un chiffon
propre et doux. Eviter d'utiliser des solvants (par ex. alcool et acétone) et des détergents chimiques agressifs
qui pourraient détériorer les propriétés des lunettes.

DOMAINE D'UTILISATION

Les montures optiques Rudy Project sont des dispositifs médicaux de classe | (Regle 1 Chapitre IIl de Iannexe VIII
du Réglement (UE) 2017/745) congus principalement pour étre équipés de verres ophtalmiques prescrits pour la
correction de défauts visuels. Les montures optiques sont conformes au Reglement (UE) 2017/745.

ATTENTION

Les montures Rudy Project ne sont pas des lunettes de sécurité. Elles sont résistantes aux impacts selon les normes
CEE et selon la norme des Etats-Unis FDA 21CFR801.410, mais elles ne constituent pas une barriére résistante
ou incassable pour protéger I'ceil. Elles ne conviennent pas a la protection des yeux contre les risques dimpacts
mécaniques. En cas d'impact, les lunettes peuvent se casser et provoquer des blessures au niveau du visage et des
yeux. Pour des performances optimales, les verres doivent étre parfaitement centrés et fixés a la monture. Non
recommandges pour protéger les yeux sur le poste de travail (par ex. la soudure)

AVERTISSEMENTS

Le risque que e contact avec des matériaux et des traitements utilisés dans la fabrication des montures provoque
des réactions indésirables chez des sujets particulierement sensibles ou allergiques ne peut pas étre exclu. La
monture est fournie avec des verres de présentation, qui ne sont pas destinés a étre utilisés et servent unique-
ment a maintenir la forme des lunettes et a permettre dessayer la monture de fagon a ce que le résultat soit le
plus proche possible de la réalité une fois les lunettes montées,

MARQUAGE
Le code ddentification du modgle se trouve a Intérieur de la monture.

&,La date de production estindiquée sur l'emballage individuel.

GARANTIE LEGALE POUR LE CONSOMMATEUR

Les montures Rudy Project bénéficient de la garantie légale de DEUX (2) ans a partir de la date d'achat pour
les défauts de conformité du produit comme prévu, pour Iltalie, par le décret [égislatif 6.9.2005 n° 206 « Code
de I consommation » et, dans les autres Ftats membres de I'Union européenne, par les différentes réglem-
entations de transposition de la Directive 25.5.1999 n° 1999/44/CE. Pour les Etats hors Union européenne,
la législation en vigueur dans les différents pays relative aux droits légaux de garantie pour le consommateur
s'applique. Veuillez consulter le distributeur local de Rudy Project pour connaitre les conditions exactes. Pour
bénéficier dela garantie légale, le produit doit avoir été acheté par un revendeur agréé et vous devez présenter
une preuve d'achat complte avec a date d'achat ainsi que le BON DE GARANTIE LEGALE inséré dans ce livet,
diment rempli dans son intégralité. La garantie [égale ne couvre pas les vices et les défauts résultant d'une
mauvaise utilisation, d'une négligence, d'un manque de soins raisonnables, d'un incident, d’une utilisation
des produits non conformes 4 la documentation technique fournie par Rudy Project, d'une utilisation de
piéces de rechange qui ne sont pas dorigine, de dommages sur les produits causés par un déconditionnement
incorrect, d'une perte du produit, de réparations inadéquates. Les dommages résultant de I'usure normale ne
relévent pas de la garantie. Sont exclus de la garantie les montures rayées ainsi que les produits incomplets,

COMMENT DEMANDER L'ASSISTANCE
1. Contactez votre revendeur local agréé et demandez I'assistance.

2.En cas dimpossibilité de contacter le revendeur local (ex. en cas d'absence), contactez le distri-
buteur local (consultez la lste des distributeurs Rudy Project sur le site www.rudyproject.com).
3. Emballez soigneusement les lunettes (de préférence dans I€tui et dans Iemballage dorigine)
pour éviter de les endommager.

4. Livrez-les en main propre ou, le cas échéant, expédiez le pauet avec une modalité d'expéd-
ition permettant de le suivre en cas de perte. Rudy Project ne sera en aucun cas responsable
de I'expédition effectuée par le client ni des dommages causés par un emballage inapproprié

5. Assurez-vous d'insérer le BON DE GARANTIE LEGALE dans le paquet, ddment rempli, ainsi
qu'une photocopie de [a preuve d'achat mentionnant la date.

La non-fourniture de la preuve d'achat empéchera de bénéficier du droit de garantie. Si les lu-
nettes sont restituges avec le BON DE GARANTIE LEGALE rempli dans la période de validité de la
qarantie et que votre distributeur estime que la cassure a été provoquée par un défaut matériel
ou de fabrication, les lunettes seront rapidement réparées ou remplacées, si possible et si le colit
nlest pas excessif. Autrement, seront appliquées les solutions ultérieures prévues parla législation.
Veuillez noter que les produits défectueux pourraient étre remplacés par des produits neufs ou
équivalents avec un style ou une configuration différents du produit dorigine.

ATTENTION: LA GARANTIE LEGALE DES PRODUITS EST VALABLE UNIQUEMENT SUR
PRESENTATION D'UNE PREUVE D'’ACHAT DOMENT REMPLIE MENTIONNANT LA DATE
D'ACHAT.

Cette note d'information est rédigée conformément au Réglement (UE) 2017/745
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FASSUNGEN FUR SONNEBRILLEN

GLUCKWUNSCH!

Danke, dass Sie sich fiir Rudy Project entschieden haben, die technologisch fortschrittlichsten Brillen der Welt.
Technischer Fortschritt und wissenschaftliche Forschung bilden das Herzstiick jeder Rudy Project Brille. Fiir
unsere Produkte verwenden wir erstklassige Q und modeme |l rfahren, aus
denen die leichtesten, funktionalsten und angenehmsten Brillen der ganzen Welt entstehen. Nutzen Sie diese
Anleitung zum Nachschlagen von Hinweisen zur Pflege, Reinigung und Sicherheit Ihrer Brille. Wir wiinschen
Ihnen viel SpaB mit Ihrer neuen Rudy Project Brille!

AUFBEWAHRUNG UND REINIGUNG

Das Korrektionsgestell sollten bei einer Temperatur zwischen -10 °C und ++35 °Cin seinem Etui aufbewahrt
werden. Eine Aufbewahrung unter Sonneneinstrahlung in geschlossenen Raumen ohne Klimatisierung (z.8.
Amaturenbrett im Auto) sollte vermieden werden, da die Temperaturen, die unter diesen Bedingungen
erreicht werden, die Funktionstiichtigkeit des Gestells beeintrachtigen kannten. Bei Kontakt mit Reagenzien
wie Salzwasser (Meerwasser), Schwimmbeckenwasser, chemischen Produkten wie Kosmetika, Haarspray,
Sonnencremes und Insektenschutzmitteln wird eine sofortige Beseitigung mit einem weichen, feuchten
Tuch empfohlen. Bei Verschlei (z.B. Kratzer, Glanzverlust) wird der Austausch mit Originalersatzteilen em-
pfohlen. Reinigung mit feuchtem Tuch und normalem, neutralem Reinigungsmittel, Tracknen mit weichem,
sauberem Tuch. Die Verwendung von Lésungsmitteln (z.B. Alkohol und Azeton) und aggressiven chemischen
Reinigungsmitteln, die die Funktionstiichtigkeit der Brille beeintrachtigen kiinnten, sollte vermieden werden.

ANWENDUNGSBEREICH

Korrektionsgestelle Rudy Project sind Medizinprodukte der Klasse | (Regel 1 Kapitel il Anhang VIll Verordnung
(EU) 2017/745), deren wesentlicher Zweck die Verbindung mit &rztlich verschriebenen ophtalmischen Linsen zur
Korrektur von Sehfehlern ist. Die Korrektionsgestelle sind mit der Verordnung (EU) 2017/745 konform.

ACHTUNG

Die Fassungen Rudy Project sind keine Schutzbrillen. Sie ist ist gemaB den EWG-Vorschriften und der US FDA
Verord. 21CFR801.410 stofRfest, bildet aber keine undurchbrechbare oder unzerstdrbare Schranke zum Schutz der
Augen. Nicht fiir den Gebrauch als Augenschutz gegen mechanische Gefahrdungen. Bei einem Aufprall kann die
Brille selbst brechen und Verletzungen an Augen und Gesicht verursachen. Fir eine ideale Performance miissen
die Gldser perfekt zentriert und am Rahmen befestigt sein. Nicht als Augenschutz am Arbeitsplatz empfohlen
(8. Fiir SchweiBarbeiten).

HINWEISE

Es kann nicht ausgeschlossen werden, dass bei besonders empfindlichen oder zu Allergien neigenden Personen
beim Kontakt mit den Materialien und Verarbeitungen, die fir die Gestelle verwendet werden, unerwiinschte
Wirkungen auftreten.

Das Gestell wird mit Prasentationsglasern tiberreicht, die nicht zur Verwendung bestimmt sind, sondern ledigli-
ch dem Zweck dienen, die Form der Brille stabil zu erhalten und eine Anprobe zu ermdglichen, die mdglichst
nah am endgiltigen Produkt lieqt.

KENNZEICHNUNG
Die Produktkennung des Modells befinden sich auf der Innenseite des Produkts.

Das Herstellungsdatum ist auf der jeweiligen individuellen Verpackung angegeben.

GESETZLICHE VERBRAUCHERGARANTIE

Auf die Fassungen Rudy Project gibt es ZWEI (2) Jahre gesetzliche Garantie ab Kaufdatum fiir Produktmangel,
in Italien gema Gesetzesverordnung Nr. 206 vom 6.9.2005 (Verbraucherschutzgesetz), und in den weite-
ren Mitgliedstaaten der Européischen Union gema den einzelnen Umsetzungsvorschriften der Richtlinie
1999/44/EG vom 25.5.1999. Fiir Nicht-EU-Staaten werden die im jeweiligen Land geltenden Vorschriften
fiir Garantien und Verbraucherschutz angewendet. Um mehr iber die genauen Bedingungen zu erfahren
wenden Sie sich an den drtlichen Rudy Project Vertreiber. Um die gesetzliche Garantie in Anspruch nehmen
zu konnen muss das Produkt bei einem Vertragshandler gekauft worden sein, dem in diesem Handbuch
enthaltenen, vollstindig ausgefiiliten GARANTIESCHEIN ist ein Kaufbeleg mit Datumsnachweis beizufiigen
Die gesetzliche Garantie deckt keine Fehler oder Defekte durch unsachgemaBen Gebrauch, Nachlassigkeit,
mangelhafte Pflege, Unfille, Gebrauch unter Missachtung der technischen Dokumentation von Rudy
Project, nicht originale Ersatzteile, Produktschaden durch unsachgemaBe Verpackung, Produktverlust oder
unsachgemaBe Reparatureingriffe ab. Normale Abnutzungserscheinungen werden nicht von der Garantie
abgedeckt. Verkratzte Fassungen und unvollstandige Produkte sind von der Garantie ausgenommen

ASSISTENZANFRAGE
1. Kontaktieren Sie fiir die Assistenzanfrage Ihren drtlichen Vertragshandler.

2. Wenn der Ver (wegen Abwesenheit oder nicht in) nicht kontaktiert
werden kann, wenden Sie sich bitte an einen Handler vor Ort (Liste der Rudy Project Handler auf
der Webseite www.rudyproject.com).

3. Die Brille qut verpacken (nach Maglichkeit im Originaletui oder der originalen Verpackung),
um Schaden zu vermeiden

4. Das Paket von Hand ibergeben oder, je nach Fall, mit einer riickverfolgbaren Sendung ver-
schicken. Rudy Project haftet weder fiir die Spedition vom Kunden noch fiir etwaige, durch eine
unangemessene Verpackung bedingte Schéden.

5. Sicherstellen, dass Sie dem Paket den vollstandig ausgefiillten GARANTIESCHEIN sowie eine
Photokopie des Kaufbelegs mit Datumsnachweis beifiigen

Bei Nicht-Vorlage des Kaufbelegs kann der Garantieanspruch nicht wahrgenommen werden.
Sofern die Brille innerhalb der Garantielaufzeit mit dem vollstandigen GARANTIESCHEIN einge-
schickt wird und Ihr Handler der Annahme i, dass der Fehler auf einen Material- oder Herstel-
lungsfehler zuriickzufiihren ist, so wird die Brille im Rahmen des Maglichen und Zumutbaren
schnell repariert oder ersetzt. Andernfalls greifen weitere, gesetzlich vorgesehene MaBnahm-
en. Es wird darauf hingewiesen, dass das fehlerhafte Produkt durch neue oder gleichwertige
Produkte ersetzt werden kann, deren Stil oder Konfiguration vom Originalprodukt abweichen.

ACHTUNG: DIE GESETZLICHE PRODUKTGARANTIE HAT NUR GEGEN VORLAGE EI-
NES KAUFBELEGS MIT DATUMSNACHWEIS GULTIGKEIT.
Dieses Informationsblatt wurde in Ubereinstimmung mit der (EU) Verordnung 2017/745 erstellt




MONTURAS PARA GAFAS DE VISTA

iFELICITACIONES!

(Gracias por haber elegido Rudy Project, las gafas tecnoldgicamente més avanzadas del mundo. Tecnologia
de avanzada e investigacidn cientifica son el corazén de cada par de gafas Rudy Project. Nuestros productos
utilizan materiales de primera calidad y procesos constructivos de avanzada para dar vida a las gafas mds
ligeras, funcionales y cémodas de todo el mundo. Utiliza este manual como referencia para el manteni-
miento, la limpieza y la sequridad de tus gafas. {Te deseamos que pases los mejores momentos con tus
nuevas gafas Rudy Project!

CONSERVACION Y LIMPIEZA

Las monturas de gafas graduadas deben conservarse a una temperatura entre los -10 °Cy + 35 °Cen
su funda. Evite la exposicion al sol en ambientes cerrados y no acondicionados (por ejemplo: el tablero
de un automévil), ya que las temperaturas alcanzadas en estas condiciones pueden dafar la funciona-
lidad de la montura. En caso de contacto ocasional con agentes como aqua salada (agua de mar), agua
de piscina, productos quimicos como cosmeéticos, lacas para el cabello, blogueadores solares y repelentes
de insectos, se recomienda la remocidn inmediata con un pafio suave himedo. En caso de desgaste (por
ejemplo: araazos u opacidad), se recomienda la sustitucion con repuestos originales. Para limpiar, utilizar
un paio himedo y un detergente neutro normal, y secar con un pafio suave y limpio. Evitar el uso de
disolventes (por ejemplo: alcohol y acetona) y detergentes quimicos agresivos que puedan comprometer
la funcionalidad de las gafas.

CAMPO DE USO

Las monturas de gafas graduadas Rudy Project son productos sanitarios de clase | (Regla 1, capitulo Il del anexo
VIl del Reglamento (UE) 2017/745), cuyo uso principal s la asociacin con lentes graduadas prescritas para la
correccion de defectos visuales. Los monturas de gafas graduadas cumplen con el Reglamento (UE) 2017/745.

ATENCION

Las monturas Rudy Project no son gafas de sequridad. Estas son resistentes al impacto segun las normas CEE
y sequin la US FDA Reg.21CFR801.410, pero no constituyen una barrera inquebrantable o indestructible para
proteger el ojo. No apta para la proteccidn del ojo contra posibles impactos mecanicos. En caso de impacto, las
qafas mismas pueden romperse causando heridas en el rostro y en los ojos. Para un funcionamiento dptimo, las
lentes deben estar perfectamente centradas y fijadas a la montura. No se recomiendan para proteger los ojos
encel trabajo (p. ej.: soldaduras).

ADVERTENCIAS

No se puede excluir que sujetos particularmente sensibles o alérgicos puedan manifestar reacciones adversas
debido al contacto con los materiales y tratamientos utilizados para las monturas.

La montura viene con lentes de presentacion no destinadas al uso, sino solo para mantener la forma de las gafas
y ofrecer una prueba de la montura més cercana a la realidad final

MARCADO
El identificador del modelo se encuentra en la parte interna del producto.

@ La fecha de produccidn se muestra en el empaque individual.

GARANTIA LEGAL PARA EL CONSUMIDOR

Las monturas Rudy Project gozan de la garantia legal durante DOS (2) afios a partir e la fecha de compra,
por defectos de conformidad del producto previstos para Italia, por el D.lgs. 6.9.2005 n.® 206, “Cédigo del
Consumao”y, en los otros Estados Miembros de la Unidn Europea, de cada normativa de acatamiento de la
Directiva 25.5.1999 . 1999/44/CE. Para los Estados no Miembros de la UE se aplicara cuanto previsto por
la normativa vigente en cada pais en mérito a los derechos legales de garantia que tutelan al consumidor.
Se ruega consultar con el Distribuidor local Rudy Project para conocer las condiciones exactas. Para valerse
de la garantia legal, el producto debe ser adquirido mediante un revendedor autorizado y se debe presentar
un comprobante de compra con la fecha de adquisicién junto a la TARJETA DE GARANTIA LEGAL colocada
en el interior de este folleto, debidamente cumplimentado en todos sus campos. La garantia legal no cubre
errores o defectos derivados del uso incorrecto, negligencia, falta de cuidados, accidentes, uso de produc-
tos no acordes a la documentacidn técnica suministrada por Rudy Project, uso de partes de recambio no
originales, dafios a los productos debidos al desempacado incorrecto, pérdida del producto, reparaciones
inadecuadas. Los dafios derivados por el uso normal no entran en la garantia. Estén excluidos de la garantia
monturas rayadas y productos incompletos.

COMO SOLICITAR ASISTENCIA
1. Contacta con tu Revendedor local Autorizado y solicita la asistencia

2.En caso de no estar disponible el Revendedor Autorizado Local (p. e].: por ausencia o desapa-
rici6n), contacta con el distribuidor local (consulta la lista de los distribuidores Rudy Project en
el sitio web www.rudyproject.com).

3. Empaca cuidadosamente las gafas (preferiblemente en el interior de la funday en el estuche
original) para evitar posibles dafios.

4. Entrega personalmente o, segin el caso, envia el paquete con una modalidad de envio que
permita poder hacer un sequimiento en el caso de que se pierda. Rudy Project no se responsabi-
liza del envio efectuado por el cliente, ni de los dafios ocasionados por un embalaje inadecuado.
5. Aseguirate de introducir en el paquete la TARJETA DE GARANTIA LEGAL correctamente cum-
plimentada y una fotocopia del comprobante de compra indicando la fecha.

La falta del comprobante de compra anulard el derecho de acceder a la garantia. Si las gafas
se devuelven con a TARJETA DE GARANTIA LEGAL dentro del periodo vlido de la garantia y
tu Distribuidor considera que la rotura ha sido provocada por un defecto de materiales o de
fabricacion, las gafas serén rapidamente reparadas o sustituidas, siempre que sea posible y
o sea excesivamente caro. Alternativamente, se podran aplicar otras soluciones previstas por
la ley. Se aclara que los productos defectuosos podrian ser sustituidos con productos nuevos o
equivalentes con estilo o configuraciones diferentes respecto al producto original.

ATENCION: LA GARANTIA LEGAL DE LOS PRODUCTOS ES VALIDA SOLAMENTE SI
SEPRESENTA UN COMPROBANTE DE COMPRA CON LA FECHA DE ADQUISICION.
Esta nota informativa estd redactada conforme al Reglamento (UE) 2017/745.




ARMACOES PARA OCULOS GRADUADOS

FELICITAGOES!

Muito obrigado por escolher os Gculos tecnologicamente mais avangados de todo o mundo, fabricados pela Rudy
Project. A tecnologia avangada e a pesquisa cientifica sao a alma de todos os culos da Rudy Project. Os nossos
produtos sao realizados com materiais de primeira qualidade e processos construtivos avangados, o resultado sio
05 6culos mais leves, funcionais e confortéveis de todo o mundo. Este manual deve ser utilizado como referéncia
paraamanutencao, a limpeza e a sequranca dos seus dculos. Divirta-se com os seus novos 6culos da Rudy Project!

CONSERVAGAO E LIMPEZA

As armag@es de grau devem ser conservadas a uma temperatura incluida entre -10 °Ce +35 °C no préprio
estojo. Evite a exposicao ao sol em ambientes fechados néo condicionados (ex. painel do carro) porque as tem-
peraturas atingidas em tais condides podem danificar a funcionalidade da armaggo. Em caso de contacto com
agentes como dqua salgada (dgua de mar), dqua da piscina, produtos quimicos como cosméticos, laca para
cabelo), protetores solares e repelentes para insectos, recomenda-se a remogdo imediata com um pano macio
humedecido. Em caso de desgaste (por ex. riscos, opacidade), recomenda-se pegas sobressalentes originais
para a substituico. Para a limpeza utilize um pano himido e um detergente neutro normal e enxugue com um
pano macio limpo. Evitar a utilizagdo de solventes (por ex. dlcool e acetona) e detergentes quimicos agressivos
que podem comprometer a funcionalidade dos culos.

CAMPO DE APLICACAO
As armagdes de vista Rudy Project dispositivos médicos de classe | (Regra 1 Capitulo i do anexo VIll do Regula-

mento (UE) 2017/745) cuja utilizagao principal € a associaco a lentes oftélmicas para a correcao de defeitos visuais.
As armaes de grau esto em conformidade com o Regulamento (UE) 2017/745.

CUIDADO

As armagdes da Rudy Project no sdo Geulos de sequranga. Essas sé resistentes ao impacto consoante as normativas
CEE e consoante US FDA Reg.21CFR801.410, mas nao constituem uma barreira infrangivel ou indestrutivel para a
protecgdo dos olhos. Nao apropriados para proteger os olhos contra os perigos causados por impactos mecanicos. Em
caso de impacto, os dculos podem romper-se, e provocar feridas no rosto e nos olhos. Para um desempenho ideal,
as lentes devem estar perfeitamente centralizadas e fixadas a armagdo. Estes dculos ndo sdo recomendados para
proteger os olhos em ambientes de trabalho (de soldadura, etc.).

ADVERTENCIAS

Nao é possivel excluir que individuos particularmente sensiveis ou alérgicos possam manifestar reagdes adversas
por contacto com os materiais e tratamentos utilizados nas armagdes. A armacao € fornecida com lentes de apre-
sentagdo, que nao se destinam ao uso, mas apenas a manter a forma dos dculos e a permitir testar a armacdo mais
proxima a realidade final.

MARCACAO
Aidentificagéo do modelo encontra-se no interior do produto.

A data de producdo estd indicada na embalagem individual.

GARANTIA LEGAL PARA 0 CONSUMIDOR

As armaces Rudy Project beneficiam-se de uma garantia legal de DOIS (2) anos contados a partir da data de
aquisicao para corrigir os eventuais defeitos de conformidade, conforme previsto na Itdlia pelo Decreto Legisla-
tivo de 06/09/2005 ndmero 206“Cdigo de Consumo”e, nos outros Paises-Membros da Unido Europeia, pelas
normas individuais de implementaco da Directiva n. 1999/44/CE de 25.05.1999. No que respeita aos Paises
extra-UE, aplicam-se os requisitos localmente previstos em matéria de direitos legais, garantia e tutela do con-
sumidor. Dirija-se ao distribuidor local autorizado Rudy Project para obter mais informages sobre as condiges

danos suplementares.

4. Entregue nas maos ou, de acordo com o caso especifico, envie o produto com um método
que possibilite o seu rastreamento sempre que necessario. A Rudy Project isenta-se de qualquer
responsabilidade relacionada com o envio efetuado pelo cliente nem por danos suplementares
devido & inadequacdo da embalagem.

5. Certifique-se de colocar na embalagem o CUPAO DE GARANTIA LEGAL fornecido em anexo,
devidamente preenchido, e uma cépia do comprovante de compra datado.

exactas. Para poder fazer uso da garantia, oprodumdeveseradqumdo junto aum revendedor autorizado e d
ser apresentado p d junto com o CUPAQ DE GARANTIA LEGAL fornecido
em anexo devida e completamente preench\do A garanna legal ndo cobre os vicios ou defeitos decorrentes de
uso improprio, negligéncia, falta de manutencao, acidentes, uso de produtos nao conformes a documentagao
técnica fornecida por Rudy Project, uso de pegas sobressalentes nao originais, danos ao produto causados por
manuseio imprdprio, perda do produto, reparos inadequados. A garantia nao se aplica a danos causados pelo
desgaste normal. Estdo excluidos da garantia as armagdes riscadas e os produtos incompletos.

SOLICITACAO DE ASSISTENCIA

1. Entre em contacto com o seu revendedor local para solicitar assisténcia.

2.Se ndo for possivel entrar em contacto com o revendedor local autorizado (por ex.: por motivos de auséncia,
circunstancias supervenientes) dirja-se ao distribuidor local mais préximo (consulte a lista de distribuidores
directamente no sitio Web www.rudyproject.com).

3. Embale cuidadosamente os Gculos (utilize, de preferéncia, o estojo ou a embalagem original) para prevenir

A no exibido d de compra implica a cessagdo dos direitos de garantia. Se a restitu-
g3 dos Geulos ocorrer normalmente, com o CUPAQ DE GARANTIA LEGAL completamente preen-
chido e dentro do periodo de validade da garantia, e o distribuidor localmente responsével atribuir
aruptura a um defeito de fabrico ou material, os Gculos serdo rapidamente reparados ou substi-
tuidos, sempre que possivel e ndo excessivamente oneroso. Diferentemente, serdo aplicadas as me-
didas complementares previstas por lei. Eventuais produtos defeituosos poderao ser substituidos
por produtos novos ou equivalentes, com estilo e/ou configuragao diferentes do produto original.

CUIDADO: A GARANTIA LEGAL QUE COBRE 0S PRODUTOS E VALIDA SOMENTE PREVIA
APRESENTACAO DE UM COMPROVANTE DE COMPRA DATADO.

Esta nota informativa foi redigida em conformidade com o Regulamento (UE) 2017/745.
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BRILLENMONTUREN

VAN HARTE GEFELICITEERD!

Dank u wel dat u heeft gekozen voor Rudy Project, ‘s werelds meest technologisch geavanceerde bril.
Geavanceerde technologie en wetenschappelijk onderzoek vormen de kern van elke bril van Rudy Project.
Onze producten maken gebruik van hoogwaardige materialen en geavanceerde fabricageprocessen voor
het creéren van de meest lichte functionele en comfortabele bril ter wereld. Gebruik deze handleiding als
leidraad voor onderhoud, reiniging en veiligheid van uw bril. Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe
bril van Rudy Project!

OPSLAG EN REINIGING

De brilmonturen moeten worden bewaard bij een temperatuur tussen -10 °Cen +35 °Cin hun eigen bri-
letui. Vermijd blootstelling aan de zon in niet-geventileerde gesloten ruimtes (bv. het dashboardkastje van
de auto) omdat de hier bereikte temperaturen de functionaliteit van het montuur kunnen aantasten. Bj
onbedoeld contact met middelen zoals zout water (zeewater), zwembadwater, chemicalién zoals cosme-
tica, haarlak, zonnecremes en insectenwerende middelen raden wij aan deze onmiddellijk met een zachte
vochtige doek te verwijderen. In geval van slijtage (bijv. krassen, dofheid) adviseren wij de betreffende delen
door originele reserveonderdelen te vervangen. Gebruik voor de reiniging een vochtige doek en een normaal
neutraal reinigingsmiddel en gebruik een schone zachte doek voor het afdrogen. Vermijd het gebruik van
oplosmiddelen (bv. alcohol en aceton) en agressieve chemische reinigingsmiddelen die de functionaliteit
van de glazen kunnen aantasten.

TOEPASSINGSGEBIED

De brilmonturen Rudy Project zijn medische hulpmiddelen van klasse | (Regel 1, Hoofdstuk lll van bijlage VIll van
Verordening (EU) 2017/745), waarvan het voornaamste gebruik de combinatie is met lenzen voor het corrigeren
van gebreken van het gezichtsvermogen. De brilmonturen voldoen aan Verordening (EU) 2017/745.

OPGELET

De monturen van Rudy Project zijn geen veiligheidsbril. Ze zijn stootbestendig volgens de EU-regelgeving en vol-
qens de US FDA Reg.21CFR801.410, maar vormt geen onbreekbare of onverwoestbare barriére ter bescherming
van het oog. Niet geschikt als oogbescherming tegen mechanische risico's o stoten. In geval van mechanische
effecten kan de bril zelf breken en verwondingen aan het gezicht en de ogen veroorzaken. Voor optimale prestaties
moeten de glazen perfect gecentreerd zijn en aan het frame bevestigd zitten. Niet aanbevolen voor oogbescher-
ming op de werkplek (bijv. lassen)

WAARSCHUWINGEN

Het kan niet worden uitgesloten dat bijzonder gevoelige of allergische personen bijwerkingen ondervinden door
contact met de materialen en de behandelingen die voor de monturen worden gebruikt.

Het montuur wordt geleverd met showglazen, die niet bestemd zijn voor gebruik, maar alleen zijn bedoeld om de
vorm van de bril te behouden en om het montuur zo realistisch mogelijk uit te kunnen proberen

MARKERING
De identificatiegegevens van het model zijn in het product te vinden.

&, De productiedatum staat op de afzonderlijke verpakkingen.

WETTELIJKE GARANTIE VOOR DE CONSUMENT

De monturen van Rudy Project vallen onder de wettelijke garantie van TWEE (2) jaar vanaf de datum van aankoop
voor defecten van conformiteit van het product, zoals voor Italié voorgeschreven in het Wetsbesluit 6.9.2005
r. 206 (Consumentencode) en in de andere lidstaten van de Europese Unie in de bijzondere verordeningen tot
omzetting van de Richtlijn 1999/44/EG van 25.5.1999. Voor niet-EU-landen gelden de bepalingen van de regel-
qeving die in de afzonderlijke landen van kracht is met betrekking tot wettelijke garantierechten voor consumen-
tenbescherming. Raadpleeg uw plaatselijke Rudy Project Distributeur voor de exacte voorwaarden. Om gebruik
te kunnen maken van de wettelijke garantie moet het product bij een erkende dealer zijn gekocht en moet er een
volledig ingevuld aankoopbewijs worden overgelegd met de datum van aankoop, samen met de WETTELIKE
GARANTIEBON die in dit boekje is opgenomen, naar behoren ingevuld in al zijn onderdelen. De wettelijke ga-
rantie dekt geen afwijkingen of defecten die het gevolg zijn van onjuist gebruik, nalatigheid, gebrek aan redelijke
zorg, ongevallen, het gebruik van producten die niet in overeenstemming zijn met de technische documentatie
van Rudy Project, gebruik van niet-originele reserveonderdelen, schade aan producten door verkeerd uitpakken,
productverlies, ongeschikte reparaties. Normale slijtageschade val niet onder de garantie. Bekraste monturen en
onvolledige producten zijn uitgesloten van de garantie.

ASSISTENTIE AANVRAGEN
1. Neem contact op met uw plaatselijke erkende dealer en vraag om assistentie.

2. Indien het niet mogelijk is om contact op te nemen met de bevoegde lokale dealer (bijv.
bij afwezigheid wanneer deze er niet is) neem dan contact op met uw lokale distributeur
(zie de st met Rudy Project distributeurs op www.rudyproject.com).

3. Verpak de glazen zorgvuldig (bij voorkeur in de koker en in de originele verpakking), om
schade te voorkomen.

4. Handmatig overhandigen of, in voorkomend geval, verzending van het pakket met een
verzendmethode waarmee u het pakket kunt opsporen als het verloren mocht raken. Rudy
Project is op geen enkele wijze aansprakelijk voor de verzending of voor schade die wordt
door de klant veroorzaakt door een ongeschikte verpakking.

5. Zorg ervoor dat u de correct ingevulde WETTELIKE GARANTIEBON en een fotokopie van
het aankoopbewijs met de datum van de aankoop bijvoegt.

Als u geen aankoopbewijs overlegt heeft u geen recht op garantie. Als de glazen tijdens de
qgarantieperiode met de volledig ingevulde WETTELLKE GARANTIEBON worden geretour-
neerd en uw distributeur van mening is dat de breuk is veroorzaakt door een materiaal- of
fabricagefout wordt de bril snel gerepareerd of vervangen, indien mogelijk en indien niet
buitensporig duur. Anders zijn de aanvullende middelen waarin de wet voorziet van toepas-
sing. Houd er rekening mee dat defecte producten vervangen kunnen worden door nieuwe
of gelijkwaardige producten, met een andere stijl of configuratie dan het originele product.
OPGELET: DE WETTELIJKE GARANTIE OP PRODUCTEN IS ALLEEN GELDIG OP
VERTOON VAN EEN AANKOOPBEWIJS, COMPLEET MET DATUM VAN AANKOOP.
Deze informatienota is opgesteld overeenkomstig met (EU) Verordening 2017/745.
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STELTIL LASEBRILLER

TILLYKKE!

Tak fordi du valgte Rudy Project, verdens teknologisk mest avancerede briller. Avanceret teknologi og viden-
skabelig forskning er grundlaget for alle briller fra Rudy Project. Vores produkter er fremstillet af farsteklass-
es materialer ved hjelp af avancerede fr der. Resultatet er funktionelle og komfortable
briller i letveegtsklassen il hele verden. Brug denne vejledning ved rengaring, vedligeholdelse og sikker
opbevaring af dine briller. Vi ansker dig masser af sjov med dine nye briller fra Rudy Project!

OPBEVARING 0G RENG@RING

Brillestellene skal opbevares ved en temperatur p& mellem -10 °C og +35 °Ci deres etui

Undog direkte solstraler i lukkede omrader uden klimaanlzg (feks. bilens instrumentbrzet) da temperatu-
ren kan stige sa meget under disse forhold, at brillestellet kan tage skade.

Ojeblikkelig rengaring med en bled og fugti klud anbefales i tilfzlde af tilfldig beraring med for ek-
sempel saltvand (havvand), klorvand, kemiske produkter sasom kosmetik, hérlak, solcreme og insektfor-
drivende midler.

I tilfelde af slitage (feks. ridser, mathed) anbefales brug af originale reservedele til udskiftning

Anvend en fugtig klud og et almindeligt, mildt rengeringsmiddel il rengering og ter efter med en ren,
blod Klud

Brug aldrig oplesningsmidler (f.eks. alkohol og acetone) eller skrappe, kemiske rengaringsmidler, som kan
kompromittere brillens funktion.

BRUGSOMRADE

Brillestellene Rudy Project er medicinsk udstyr i Klasse | (Regel 1 Kapitel IIl i bilag VI til Forordning (EU)
2017/745) hwis hovedanvendelse er associationen med ordinerede oftalmologiske linser til korrektion af synsfejl.
Brillestellene er i overensstemmelse med forordning (EU) 2017/745.

ADVARSEL

Brillestellene Rudy Project er ikke sikkerhedsbriller. De er stadresistente i henhold til EU-reglerne, g i overens-
stemmelse med US FDA Reg.21CFR801.410, men de udgar ikke en splint- eller brudsikker barriere fil beskyttelse
af ajet. Brillerne er ikke egnede til at beskytte gjnene mod mekaniske stedpavirkninger. | tilfielde af mekanisk
stod kan brillerne gd i stykker og fordrsage skader pa ansigt og gjne. For at sikre den maksimale effektivitet
skal glassene vaere perfekt centrerede og fastgjorte i stellet. Brillerne er ikke egnede til at beskytte gjnene pé
arbejdspladser (feks. i svejseomgivelser).

ADVARSLER

Det kan ikke udelukkes, at szerligt falsomme eller allergiske personer kan 3 bivirkninger pa grund af beraring
med stellenes anvendte materialer og behandlinger.

Stellet leveres med praesentationslinser, som ikke er beregnet pa at blive brugt, men kun er til statte for brillens
form og giver mulighed for at prove stellet med s virkeligt et resultat som muligt.

MZARKNING
Modelidentifikationen findes internt p& produktet.

&I Fremstillingsdatoen er anfort pa den individuelle indpakning.

FORBRUGERGARANTI

Brillestellene Rudy Project er omfattet af den lovpligtige garanti pa T0 (2) & fra og med kebsdatoen. Denne
qaranti beskytter mod defekteri produktet, som for Italien er bestemt med lovdekretet 6.9.2005 nr. 206, “Codice
del Consumo” (Forbrugerloven) og i de andre medlemslande i EU af de respektive landes gennemfarelse af
direktivet 1999/44/EF af 25. maj 1999. For lande uden for EU finder de bestemmelser anvendelse, som er geeld-
ende i de enkelte landes forbrugerbeskyttelseslovgivning. Kontakt venligst din lokale Rudy Project-forhandler
for njagtiq information. Det er en forudszetning for garantikray, at produktet er kobt gennem en autoriseret
forhandler. Desuden er det nadvendigt dokumentere kabet og kebsdatoen sammen med det GARANTIBEVISET,
som er vedlagt produktet. Garantibeviset skal veere udfyldt i alle dele. Den lovpligtige qaranti daekker ikke fejl
eller defekter, som skyldes forkert brug, skedeslashed, mangel pé rimelig omhu, ulykker, brug af produkter, som
ikke eri med i den tekniske fra Rudy Project, brug af ikke-o-
riginale reservedele, skader pa produktet, som skyldes forkert udpakning, skader fra fald eller forkert udforte
reparationer. Defekter, som skyldes almindeligt slid, er ikke deekket af garantien. Garantien daekker ikke ridsede
brillestel samt ukomplette produkter.

ANMODNING OM TEKNISK ASSISTANCE
1. Kontakt din lokale, autoriserede forhandler med anmodning om assistance.
2. Hvis det ikke er muligt at kontakte den lokale autoriserede forhandler (f.eks. pa grund af lukning eller inakti-

vitet), s& bedes du kontakte den lokale distributer (se listen over Rudy Project-distributarer
pd hjemmesiden www.rudyproject.com).

3. Pak omhyggeligt brillerne ind (bedst i brillehylsteret og den originale emballage) for
atundga transportskader.

4. Aflevér dem personlige eller, hvis nadvendigt, send dem som pakke ved hjelp af en me-
tode, som gar det muligt at spore pakken, hvis den gdr tabt. Rudy Project er pd ingen méde
ansvarlig for kundens forsendelsen eller eventuelle skader, der skyldes forkert emballage.
5. Serg for at vedleegge det korrekt udfyldte GARANTIBEVIS og en fotokopi af bevis for
kebet med kabsdato.

Manglende bevis for kabet med kabsdato medfarer garantiens bortfald. Hvis brillerne
returneres med det komplet udfyldt GARANTIBEVIS inden for den lovbestemte garanti-
periode, og din distributar skenner, at &rsagen il reklamationen skyldes materiale- eller
produktionsfej, sa vil brillerne blive repareret eller ombyttet, hvis muligt eller fordelagtigt,
s& hurtigt som muligt. | modsat fald finder lovgivningens andre relevante bestemmelser
anvendelse. Vi gar opmerksom pé, at defekte produkter kan blive udskiftet med nye eller
tilsvarende produkter, som varierer i stil eller konfiguration i forhold til det oprindelige
produkt.

VIGTIGT: DEN LOVBESTEMTE GARANTI ER KUN GYLDIG VED FREMVISNING AF
BEVIS FOR K@BET, KOMPLET MED K@BSDATO.
Denn i er udarbejdet i overensstemmelse med (EU) forordning 2017/745.




INNFATNINGER FOR LESEBRILLER

GRATULERER!

Takk forat du har valgt Rudy Project, de teknologisk mest avanserte brillene i verden. Avansert teknologi og
vitenskapelig forskning er kjernen i alle Rudy Project-briller. Alle vire produkter bruker farsteklasses mate-
rialer og avanserte konstruksjonsmetoder for & skape de letteste, mest funksjonelle og behagelige brillene
over hele verden. Bruk denne veiledningen til informasjon om vedlikehold, rengjaring og sikkerheten il
brillene dine. Vi hdper du far det gay med dine nye Rudy Project-briller!

OPPBEVARING 0G RENGJBRING

Brilleinnfatningene mé lagres ved en temperatur mellom -10 °C og + 35 °Ci eget etui.

Unng soleksponering i lukkede omgivelser (feks. hanskerommet i bilen), fordi temperaturene som nds
under disse forholdene kan skade innfatningen.

Ved sporadisk kontakt med stoffer som saltvann (sjevann), bassengvann, kjemikalier som kosmetikk, hars-
pray, solkrem og insektmiddel, anbefales det  fierne disse stoffene umiddelbart med en myk, fuktig klut.
Ved slitasje (f.eks. riper, opasitet) anbefales originale reservedeler for utskifting.

For rengjaring, bruk en fuktig klut og et vanlig naytralt vaskemiddel og terk med en myk, ren lut

Unngd bruk av lasemidler (feks. etanol og aceton) og aggressive kjemiske rengjeringsmidler som kan
svekke brillens funksjonalitet.

BRUKSFELT
Brilleinnfatningen Rudy Project er medisinsk utstyr i klasse | (Regel 1 Overskrift Il i vedlegg VIll i EU-re-

qulering 2017/745) hvis viktigste bruk er i forbindelse med reseptbelagte oftalmiske linser for & korrigere
synsdefekter.
De optiske rammene er i samsvar med EU-requlering 2017/745.

0BS

Rudy Project-innfatninger er ikke vernebriller. De er resistente mot stot i samsvar med EQF-direktivene og i
samsvar med US FDA Reg.21CFR801.410, men de utgjer ikke noen uknuselig barriére som beskytter gynene.
Ikke eqnet for beskyttelse av oynene ved mekaniske stat. | tilfelle av stat kan selve brillen adeleqges og fordrsake
skader i ansiktet og aynene. For optimal ytelse ma glassene veere sentrerte og festet til innfatningen. Brillene er
ikke egnet til d beskytte aynene pd arbeidsplassen (feks. sveising)

ADVARSLER

Det kan ikke utelukkes at spesielt falsomme eller allergiske personer kan oppleve bivirkninger pa grunn av kon-
takt med materialene og behandlingene som brukes i innfatningene.

Innfatningen leveres med presentasjonslinser, som ikke er ment for bruk, men bare for & opprettholde formen pd
brillene og for & tillate en test av rammen naermere den endelige sluttbruken.

MERKING
Modell-ID finnes inne i produktet.

Produksjonsdatoen vises pa hver enkelt emballasie.

JURIDISK GARANTI FOR BRUKEREN

Rudy Project-innfatninger har en juridisk garanti i 10 (2) & fra kjepsdatoen for defekter ved produktet, som
forutsatt i lovdekret 6.9.2005 nr. 206, “Forbrukerloven” for Italia og, for de andre medlemslandene i EU, av de
enkelte standardene under direktivet 25.5.1999 nr. 1999/44/EF. For land utenfor EU gjelder regler i henhold til
gjeldende lover og standarder i hvert enkelt land, angdende juridiske forbrukergarantier. Ta kontakt med den
lokale Rudy Project-forhandleren for & fé kjennskap til de eksakte betingelsene. For & kunne benytte seg av
den juridiske garantien md produktet vaere kjopt hos en autorisert forhandler og du mé fremlegge et komplett
kjopsbevis med kjapsdatoen sammen med DEN JURIDISKE GARANTISEDDELEN som er  finne inne i denne
veiledningen, utfylt i alle sine deler. Den juridiske garantien dekker ikke skader som skyldes upassende eller
feilaktig bruk, skjedeslashet, manglende fornuftiq vedlikehold, ulykker, bruk av produkter som ikke er i samsvar
med den tekniske dokumentasjonen gitt av Rudy Project, bruk av uoriginale reservedeler, skader pa produktet
som skyldes feilaktig utpakking, mistet produkt eller uegnede reparasjoner. Skader som skyldes normal slitasje
dekkes ikke av garantien. Innfatning som er ripet og ufullstendige produkter er unntatt fra garantien.

HVORDAN BE OM ASSISTANSE

1. Kontakt lokal autorisert forhandler og be om assistanse.

2. Huis det ikke er mulig & kontakte lokal autorisert forhandler (feks. grunnet fravaer eller mangel), ta kontakt
med den lokale agenten (se listen over Rudy Project-agenter pa nettstedet www.rudyproject.com).

3. Pakk brillene godt inn (helst inne i etuiet og i originalemballasjen) for & unngd skader.

4. Lever personlig, eller send en pakke med spedisjonsmater som gjr det mulig & spore den hvis den skulle bli
borte. Rudy Project kan ikke under noen omstendigheter holdes ansvarlig verken for transport utfert av kunden

eller for skader som skyldes uegnet emballering.

5. Pass pa at du putter inn DEN JURIDISKE GARANTISEDDELEN fullstendig utfylt og en kopi
av kjepsbeviset med kjopsdatoen pd.

Manglende fremvisning av kjapsbevis vil fore til at brukeren ikke kan dra nytte av garan-
tien. Hvis brillene sendes tilbake med DEN JURIDISKE GARANTISEDDELEN utfylt innenfor
qarantiens gyldighetsperiode og forhandleren din anser at skaden skyldes en material-
eller produksjonsfeil, vil brillene raskt bli reparert eller skiftet ut, hvis det er mulig og ikke
overdrevent vanskelig. | motsatt fall anvendes andre lasninger forutsatt av loven. Veer
oppmerksom pa at defekte produkter kan skiftes ut med nye eller tilsvarende produkter
med en annen il eller i forhold til

0BS: DEN JURIDISKE PRODUKTGARANTIEN ER KUN GYLDIG VED FREMVI-
SNING AV ET KJ@PSBEVIS MED KJGPSDATO.

Denne informasjonen er utformet i samsvar med (EU) forordning 2017/745.




BAGAR FOR GLASOGON

GRATULERAR!

Vivill tacka for att du valt ett par Rudy Project, varldens teknologiskt mest avancerade glasiigon. Avance-
rad teknologi och vetenskaplig forskning & sjélva kaman i alla glasogon frén Rudy Project. Hogkvalitativa
material och avancerade tillverkningsprocesser medverkar till att géira véra produkter tll de ittaste, mest
funktionella och mest bekvama glastigonen i varlden. Denna bruksanvisning ska anvandas som referens
for hur du underhaller, rengdr och skyddar dina glasogon. Vi dnskar dig mycket ngje med dina nya glasgon
fran Rudy Project!

FORVARING OCH RENGORING

Glasagonbagarna maste forvaras vid en temperatur mellan -10 °C och + 35 °Ci glasagonfodralet.
Undvik exponering for sol i stangda miljder utan i (t.ex. pa bilens instr efter-
som den haga temperaturen som uppnds i sadana forhdllanden kan skada bagens funktion.

Vid tillfallig kontakt med dmnen som saltvatten (havsvatten), poolvatten, kemikalier som finns i kosme-
tika, harspray, och omedelbar borttagning med en mjuk
fuktad trasa.

Vid slitage (t.ex. repor, matta partier) rekommenderas originalreservdelar for utbyte,

For rengdring, anvand en fuktig trasa och ett vanligt neutralt diskmedel och eftertorka med en mjuk, ren
trasa

ANVANDNINGSOMRADE

Glasagonbagarna Rudy Project ar medicinska anordningar i klass | (regel 1 kapitel Il i bilaga VIl till (EU) forordn-
ing 2017/745) vars huvudsakliga anvandning ar kopplat till receptbelagda slipade glas for korrigering av synfel
Glasagonbagarna uppfyller kraven i (EU) farordning 2017/745.

OBSERVERA

Bdgarna frén Rudy Project & inga De ar i enlighet med l be-
stammelser och US. FDA Reg. 21CFR801.410, men utgdr inte en okrossbar eller oférstorbar skyddsbarridr for
agonen. De & inte lampliga som skydd mot mekaniska stdtar. Vid en eventuell stt kan glasagonen ga sond-
er och skada ansikte och dgon. For basta prestanda ska linserna vara perfekt centrerade och fasta till bégen.
Glasagonen rekommenderas inte som skydd for gonen pd arbetsplatsen (t.ex. vid svetsning)

VARNINGAR

Det kan inte uteslutas att sarskilt kansliga eller allergiska personer kan uppleva biverkningar pd grund av kontakt
med material och behandlingar som anvands till glasogonbagama.

Ramen levereras med presentationsglas, som inte &r avsedda att anvandas utan har installerats endast for att
bibehdlla formen pa glasogonen och for att man ska kunna prova glasogonbagen.

MARKNING

Undvik att anvanda lsningsmedel (t.ex. alkohol och aceton) och aggressiva kemiska rengdri som
kan dventyra glasagonens funktionalitet.

lodellidentifikationen finns inuti produkten.

&T\’Hverkmngsdatumel visas pa den enskilda forpackningen.

LAGSTADGAD KONSUMENTGARANTI

Bagara fran Rudy Project har en lagstadgad garanti pa TVA (2) r frén inkapsdatumet. Garantin tacker bristan-
de produktovere e, for Italien, enligt lagstiftni t nr 206 av den 6 september 2005 "konsu-
mentlagen’; och for dvriga Europeiska unionens medlemsstater genom enskilda lagar som inforlivar direktiv
1999/44/EG av den 25 maj 1999. For lander utanfor EU tillimpas de enskilda landernas gallande lagar om kon-
sumentens lagstadgade garantirétt. Vanligen kontakta din lokala Rudy Project-aterforsaljare for information om
de exakta villkoren. Den lagstadgade garantin kan utnyttjas endast om produkten & inkdpt hos en auktoriserad
dterforsaljare. Dessutom ska ett kapebevis med inkapsdatum visas upp tillsammans med GARANTIKUPONGEN
som finns i detta hafte. Kupongen ska vara korrekt ifylld. Garantin tacker inte defekter eller fel som har orsakats
av felaktig anvandning, forsumlighet, underldtenhet att utfora rimlig skitsel, olyckor, anvandning av produkter
som inte Gver med den tekniska frén Rudy Project, anvandning av reservdelar
som inte ar original, produktskador som orsakas av felaktig uppackning, forlust av produkten eller olampliga
reparationsarbeten. Garantin técker inte skador frén normalt slitage. Repade bagar och ofullsténdiga produkter
omfattas inte av garantin.

VID BEHOV AV SERVICE
1. Kontakta din lokala behtriga &terforsaljare for service.
2.0m det av olika anledningar inte &r mojliqt att kontakta din auktoriserade lokala dterforsaljare ska du kontakta

en lokal distributor (pa www.rudyproject.com finner du en lista over samtliga distributdrer
for Rudy Project)

3. Packa noggrant in glasogonen (helst i fodralet och originalforpackningen) for att
forhindra skada.

4. Leverera glasogonen for hand eller skicka paketet med en leveransmetod som gdr att
spara om paketet skulle forsvinna. Rudy Project ansvarar inte for vare sig forsandelse som
utfors av kunden eller skador som har uppstatt pa grund av att man har anvant olampligt
emballage.

5. Se noga till att skicka med den korrekt ifyllda GARANTIKUPONGEN och en kopia av
inkopskvittot dar datumet & synligt.

Om kdpebevis saknas kan garantin inte utnyttjas. Om glasogonen inom garantins gilti-
ghetsperiod returnerats tillsammans med en korrekt ifylld GARANTIKUPONG, och er dterf-
orsaljare bedomer att skadan uppstatt pa grund av material- eller tillverkningsfel, kommer
glasogonen snabbt att repareras eller bytas ut - under forutsttning att detta ar majligt och
inte alltfor kostsamt. | annat fall kommer andra lagstadgade &tgarder att vidtas. Observera
att defekta produkter kan komma att erséttas med nya produkter eller likvardiga, vars stil
och konfiguration skiljer sig frén originalprodukten.

OBSERVERA: DEN LAGSTADGADE PRODUKTGARANTIN AR GILTIG ENDAST
OM MAN VISAR UPP ETT KOPEBEVIS DAR INKOPSDATUMET FINNS ANGIVET.
Detta informationsmeddelande har uppréttats i enlighet med (EU) forordning 2017/745




SILMALASIEN KEHYKSET

ONNEKSI OLKOON!

Kiitémme sinua Rudy Project -tuotteen valinnasta. Kyseessa ovat maailman teknisesti kehittyneimmét
lasit. Kehittynyt teknologia ja tieteellinen tutkimus ovat jokaisen Rudy Project ~tuotevalikoimaan kuuluvan

KAYTTOTARKOITUS

Silmalasinkehykset Rudy Project ovat luokan | laakinnallinen laite (a&etuksen (EU) 2017/745 liitteen VIl Il Tuvun
saantd 1), jonka térkein on n oftalmisiin
linsseihin

lasin ydin. Tuotteemme v: kaytetaan ja id valmi-

maailman k pien, ja lasien saamiseks. Kayta tata
opasta viitteend lasiesi huoltoa, puhdistusta ja turvallisuutta varten. Toivotamme miellyttavia hetkia uusien
Rudy Project -lasiesi kanssal

SRILYTYS JA PUHDISTUS

Silmalasinkehykset tulee séilyttaa -10 °C — +35 °C:n limpotilassa omassa kotelossaan.

Ala jat niita loon suljettuun ja tilaan (esim. auton kojelauta), silla kuu-
muus saattaa heikentda kehysten tehoa.

Jos kehyksille joutuu tahattomasti aineita, kuten suolavettd (meri), uima-allasvettd, kemikaaleja (ko-
smetiikka), hiuslakkaa, aurinkovoidetta tai hyanteismyrkkyd, puhdista ne kostutetulla pehmedlld liinalla
valittomasti

Jos havaitset kulumista (esim. naarmut, himmeit kohdat), kéyté vaihdossa alkuperéisid varaosia.

Kayta puhdistukseen kosteaa liinaa ja tavallista neutraalia puhdistusainetta. Kuivaa pehmealld ja puhtaalla
liinalla.

Al kiyta livottimia (esim. alkoholia tai asetonia) tai sybvyttavia kemikaaleja, silld ne saattavat heikentda
silmalasien tehoa

hykset ovat asetuksen (EU) 2017/745 mukaiset.

VAROITUS

Rudy Project -kehykset eivat ole turvalasit. Ne ovat iskunkestava ETY-standardin ja US FDA As. 21CFR801.410
mukaisesti, mutta ne eivét kuitenkaan ole sarkyméton tai rikkoutumaton este silmien suojaamiseksi. Ne eivat
suojaa silmia mekaanisten iskujen aiheuttamilta vaaroilta. Iskun syntyess3, itse lasit voivat rikkoutua aiheuttaen
haavoja kasvoille ja silmille. Ihanteellisen suorituskyvyn kannalta, linssit on keskitettava taydellisesti ja kiinnitet-
tava kehyksiin. Ei suositella silmien suojaamiseksi tyopaikalla (esim. hitsaus).

VAROITUKSIA

Ei voida poissulkea, ettd kosketus kehysten valmistusmateriaaleihin ja pinnoitteisiin voi aiheuttaa erityisen
herkille tai allergisille henkildille haittavaikutuksia.

Kehykset toimitetaan varustettuina esittelylinsseilld, joita ei o\etarkonettu kayttoon. Niiden tehtavand on ainoa-
staan sdilyttaa silmélasien muoto ja kehysten mah fo Sovitus.

MERKINTA
Mallikoodi ldytyy tuotteen sisipuolelta.

@ Sijaitsee

LAKISKATEINEN KULUTTAJATAKUU
Rudy Project -kehyksille annetaan lakisaateinen KAHDEN (2) vuoden takuu niiden ostopéivamaarasta alkaen
koskien tuotteen virheellisyytta. Italiassa 6.9.2005 annetun asetuksen N:o 206 (decreto legislativo) mukaisesti

kaanny paikallisen jakelijan puoleen (tutustu Rudy Project -tuotteiden jakelijoiden listaan
sivustolla www.rudyproject.com).

3. Pakkaa lasit huolella
kojen syntymisen estamiseksi.

4. Toimita paketti henkilkohtaisesti, tai tapauksesta riippuen, lahetd se keinolla, jonka
avulla se voidaan jaljittaa jos se hukkuu. Rudy Project ei vastaa lahetyksestd eiké sopimat-

kotelon sisdlle ja i vahin-

ja muissa EUn jasenvaltioissa 25.5.1999 N:o 1999/44/EY annetun d\rekmvm kansallisten
imien mukaisesti. Euroopan maissa sovelletaan maakok | Ota yhteys
paikalliseen Rudy Projectin jakeluyritykseen saadaksesi selville tarkat ehdot. Lakisdateisen takuun saamiseksi,
tuote on hankittava valtuutetulta jalleenmyyjalta. Lisiksi takuuta haettaessa on esitettava taydellinen ostoto-
distus johon on merkitty ostopaivamaara yhdessa LAKISAATEISEN TAKUUKUPONGIN kanssa, joka loytyy tamén
ohjekirjan sisalta ja joka on kaikilta osin Iaytetty 1 takuu ei kata 2

desta, hoidon Rudy Projectin teknisissa asia-
kirjoissa osoittamien epayhdenmukaisten tuotteiden kaytdsta, ei-alkuperdisten varaosien, pakkauksen vaarasta
purkamisesta, tuotteen hukkumisesta tai sopimattomista korjauksista aiheutuvia vikoja tai puutteellisuuksia.
Normaalista kulumisesta syntyvat vahingot eivait kuulu takuun pilriin. Takuu ei kata naarmuuntuneita kehyksia
eiké epataydellisia tuotteita.

MITEN HUOLTOA PYYDETAAN
1. 0ta yhteys paikalliseen jalleenmyyjaan ja tee D)
2. Jos paikalliseen jalleenmyyjaan ei saada yhteytta (esim. puuttumisen tai toiminnan loppumisen vuoksi)

tomaan heutuvista vioista.

5. Varmista, ettd asetat paketin sisalle LAKISAATEISEN TAKUUKUPONGIN, joka on taytetty
kaikilta osin ja valokopio ostotodistuksesta jossa lukee paivimaard.

Ostotodistuksen esittamatta jattaminen estdd takuun saamista. Jos lasit palautetaan
yhdessa kaikilta osin taytetyn LAKISAATEISEN TAKUUKUPONGIN kanssa takuun voimas-
saoloaikana ja jakelijan mielesta niissa esiintyva rikkoutuminen johtuu materiaalissa tai
valmistuksessa esiintyvasta viasta, lasit korjataan tai vaihdetaan pikaisesti jos mahdollista
ja jos se ei ole kohtuuttoman kallista. Muussa tapauksessa sovelletaan lain asettamia
madrayksia. Huomaa, ettd vialliset tuotteet voidaan vaihtaa uusiin tai vastaaviin, joiden
tyylitai muotoilu poikkeaa alkuperaisesta tuotteesta.

VAROITUS: LAKISAATEINEN TAKUU ON VOIMASSA VAIN JOS ESITETAAN
KAIKILTA OSIN TAYTETTY 0STOTODISTUS JOSSA LUKEE OSTOPAIVAMAARA.

Tamd ilmoitus on laadittu (EU) asetuksen 2017/745 mukaisesti.
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OBROUCKY PRO DIOPTRICKE BRYLE

BLAHOPREJEME!

Dekujeme Vidm, Ze jste si vybrali bryle Rudy Project, které jsou po technologické strénce nejpokrocilejsi na
svéte. Bryle Rudy Project jsou vysledkem dlouholetého vjzkumu a byly vyrobeny za pouziti modernich
technologi. Pro realizaci nasich vyrobkll pouzivame materidly nejvyssi kvality a pokrocilé vjrobni procesy,
aby nase bryle byly lehdi, vice funkéni a pohodingji. Tento névod slouzi jako referencni materidl pro za-
ruceni spravné tdrzby, Cisténi a bezpecnosti Vasich bryli. Prejeme Vam pifjemné pouzivani Vasich novyjch
bryli Rudy Project!

SKLADOVANI A CISTENT

Dioptrické rdmy se musi skladovat pii teploté mezi-10 °Ca+35 °Culozené v jejich prislusném obalu.
Chrarite pred sluncem v uzavieném nevétraném prostiedi (napf. pristrojové deska automobilu), protoze
teploty dosazené v téchto podminkach mohou poskodit funkénost rdmu

V pripadé prileZitostného kontaktu s Iatkami, jako je sland voda (mofskd voda), voda v bazénu, chemikdlie
jako kosmetika, sprej na viasy, opalovaci krém a repelent, doporucujeme jejich okamyité odstranéni pomoci
mékkého navihceného hadriku.

fipadé opotiebeni (napf. skrdbance, zmatnéni) doporucujeme vyménit za origindIni ndhradni dily.
pouzijte navihceny hadik a bézny neutrdIni istici prostiedek, vysuste cistym meékkym hadiikem.
Nepouzivejte rozpoustédia (napi. alkohol a aceton) a agresivni chemické cistici prostiedky, které mohou
ohrozit funkénost bryli.

OBLAST POUZITI

Dioptrické ramy Rudy Project jsou zdravotnické prostiedky tfidy | (Pravidlo 1 Kapitola IIl Priloha VIII Nafizeni (EU)
2017/745), jejichz hlavni pouZiti je slouceni's dioptrickymi cockami na predpis za ticelem korekce zrakovjich vad.
Dioptrické ramy jsou v souladu s nafizenim (EU) 2017/745.

UPOZORNEN(

Obroucky Rudy Project nejsou bezpecnostni bryle. Splfiuji pozadavky na odolnost viici ndrazu, stanovené
smémicemi EHS a US FDA Reg.21CFR801.410, ale neposkytuji nerozbitnou a neznicitelnou bariéru pro ochranu
odi. Nejsou vhodné pro ochranu of ped nebezpecim mechanického ndrazu. V pfipadé ndrazu se bryle mohou
rozbit a zplisobit poranénf obliceje a oi. Pro optimalni funkénost musf byt cocky dokonale vycentrované a pevné
usazené v brylové obrubé. Nejsou urceny pro ochranu o€ na pracovisti (napf. pro svafovéni).

UPOZORNENT

Nelze vyloucit, Ze obzvIasté citlivé nebo alergické osoby mohou mit nezédouci tcinky v dsledku kontaktu s
materidly a o3etfenimi pouZitymi na rémech.

Ram se dodavd s prezentacnimi cockami, které nejsou urceny k pouziti, ale pouze k udrzeni tvaru bryli a na
umoznéni vyzkouseni si ramu, které se vice piiblizuje konecné podobé.

INACKOVANI
dentifikator modelu se nachdzi ve vnitini casti vyrobku

&IDalum vjroby je uveden na samostatném obalu.

ZAKONNA ZARUKA PRO SPOTREBITELE

Na obroucky Rudy Project je poskytovana zékonnd zéruka na vady vyrobku po dobu DVOU (2) let od data za-
koupeni, kterd je v Italii stanovena legislativnim nafizenim ¢. 206 ze dne 6.9.2005, ,Spotiebitelsky zakonik"a v
ostatnich clenskych stétech Evropské unie jednotlivymi provadécimi predpisy Smérice ¢. 1999/44/ES ze dne
25.5.1999. Ve stétech mimo EU budou pouzity pravni predpisy tykajici se zakonné zéruky a ochrany spotiebitele,
platné v jednotlivych statech. Pro podrobné informace o zéru¢nich podminkdch se obratte na mistniho distribu-
tora Rudy Project. Zakonné zéruka je platnd pouze v pripadg, Ze byl vyrobek zakoupen u autorizovaného prodejce
a byla predloZena platnd stvrzenka s datem zakoupent, spolecné s fadné vypInénym ZARUCNIM LISTEM, ktery
Je soucdsti této prirucky. Zkonnd zéruka se nevztahuje na vady zplisobené nevhodngm pouZitim, nedbalosti,
nedostatecnou péci, nehodami, pouZitim vyrobkd v rozporu s technickou dokumentaci dodanou spolecnosti
Rudy Project, pouzitim dlnich nahradnich dild, poskozenim vjrobku pravnym vyba-
lenim ¢i na Skody vzniklé ztrétou vjrobku ci nevhodnou opravou. Zdruka se nevztahuje na vady zplsobené
béznym opotiebenim. Zdruka se nevztahuje na odreni obroucek a na nekompletni vyrobky.

JAK ZAZADAT 0 ASISTENCI

1. Zédosti o asistenci se vZdy obratte na Vaseho mistniho prodejce.

2. Pokud neméte moznost obrdtit se na mistniho autorizovaného prodejce (napf. v piipadé jeho nepfitomnosti
nebo nedostupnosti), obratte se na mistniho distributora (seznam distributorti Rudy Project je dostupny na

strankdch www.rudyproject.com).

3. Bryle peclivé zabalte (pokud mozno uvnitf pouzdra a v originalnim obalu), aby nedoslo
k jejich poskozen.

4. \ijrobek predejte osobné nebo jej zaslete postou tak, aby bylo mozné v piipadé ztraty
vyhledat zésilku. Spolecnost Rudy Project odmitd jakoukoliv odpovédnost za vyrobek za-
slany zdkaznikem ¢i za Skody zplisobené nevhodnym zabalenim.

5. Ujistéte se, 7e byl k vyrobku prilozen Fadng vypinény ZARUCNI LIST a kopie platné st-
vrzenky s datem zakoupeni.

Bez platného dokladu o zakoupeni zdruka nebude uzndna. Pokud byly bryle v zéruéni Ihiité
vraceny s fddné vyplnénjm ZARUCNIM LISTEM a pokud VS distributor uzns, 7e poskoz-
eni bylo zplisobeno vadou materidlu ¢i vyrobni vadou, bryle budou rychle vyménény ¢i
opraveny, pokud je to mozné a ne piilis nakladné. V ostatnich pfipadech bude zvoleno
jiné feseni dle ustanoveni zakona. Pripomindme, Ze vadné vyrobky mohou byt vyménény
za nové ¢ ekvivalentni vyrobky, jejichz styl i konfigurace se mohou [isit od origindlniho
vyrobku.

UPOZORNENI: ZAKONNA ZARUKA POSKYTOVANA NA VYROBKY JE PLATNA
POUZE PRI PREDLOZEN PLATNE STVRZENKY S DATEM ZAKOUPENI.

Tento informacni letak byl zpracovan v souladu s nafizenim (EU) 2017/745.




OPRAWKI DO OKULAROW KOREKCYINYCH
GRATULUJEMY!
Dziekujemy Paristwu za wybranie okularow Rudy Project, wykonanych w najbardziej ) te-

ZAKRES ZASTOSOWANIA
Oprawki do okularow korekcyjnych Rudy Project sa wyrobem medycznym Klasy | (Regufa 1 Rozdziat Ill Zatacznika

chnologii na $wiecie. Zaawansowana technologia i badania naukowe s3 sercem kazdej pary okularow Rudy
Project. Nasze produkty wykorzystuja najwyzszej jakosci materiaty i zaawansowane procesy konstrukcyjne, aby
stworzy¢ najlzejsze, najbardziej funkcjonalne i najwygodniejsze na catym Swiecie okulary. Nalezy korzystac z
niniejszej instrukcji obstugi jako odniesienia dla konserwadji, czyszczenia i bezpieczeristwa okularéw. Zyczymy
dobrej zabawy z nowymi okularami Rudy Project!

PRZECHOWYWANIE | CZYSZCZENIE

Oprawki do okularéw korekcyjnych nalezy przechowywac w odpowiednim etui, w temperaturze od -10 °C
do +35 °C. Unikac ekspozydji na storice w pomieszczeniach zamknigtych nieklimatyzowanych (np. deska
rozdzielcza samochodu), poniewaz temperatury osiagane w takich warunkach moga naruszyc funkgjonalnosé
oprawek. W razie sporadycznego kontaktu z czynnikami takimi, jak stona woda (woda morska), woda w ba-
senie, produkty chemiczne, np. kosmetyki, lakier do whosow, krem do opalania i Srodki odstraszajace owady,
zalecamy ich natychmiastowe usuniecie migkka wilgotna Sciereczka. W razie zarysowan, waniecerd lub innych
oznak zuzycia zalecamy wymiang komponentow na oryginalne czesci. Do czyszczenia wyrobu nalezy uzywac
wilgotnej Sciereczkii zwyktego neutralnego detergentu, a nastepnie wycierac migkka, czysta Sciereczka. Nalezy
unikac stosowania rozpuszczalnikow (takich jak alkohol i aceton) i agresywnych detergentw chemicznych,
ktdre mogg naruszy¢ funkjonalnos¢ okulardw.

Vil (WE) 2017/745), i przeznaczone sa gtownie do produkeji okularéw korygujacych wady wzroku,
po pofaczeniu z wydawanymi na recepte soczewkami optycznymi.
Oprawki do okulardw korekcyjnych s zgodne z Rozporzadzeniem (WE) 2017/745.

UWAGA

Oprawki Rudy Project nie s3 okularami ochronnymi. S one odporne na uderzenia zgodnie z normami EWG i US
FDA Reg.21CFR801.410, ale nie stanowia nierozerwalnej lub niezniszczalnej bariery chroniacej oczy. Nie nadaja sie
do ochrony oczu przed zagrozeniami wynikajacymi z uderzens mechanicznych. W przypadku uderzenia, okulary
moga peknac, powodujc obrazenia twarzy i oczu. Aby uzyskac optymalng wydajnosc, soczewki musza byc idealnie
wycentrowane i przymocowane do oprawki. Nie stosowac do ochrony oczu w miejscu pracy (np. do spawania).

OSTRZEZENIA

Nie mozna wykluczyc, ze u os6b wyjatkowo wrazliwych lub skfonnych do alergii moga wystapic niekorzystne rea-
keje na kontakt 2 materiafem oprawek lub ze wzgledu na procesy stosowane przy ich produkj

Dostarczone oprawki wyposazone s w soczewki typu demo; nie s przeznaczone do uzytkowania, umozliwiajg one
jedynie przymierzenie okulardw i utrzymanie ksztaftu ramek najblizszego wersji koricowej.

OZNAKOWANIE
Identyfikator modelu znajduje sie wewnatrz produktu.

&I Data produkgji podana jest na opakowaniu jednostkowym.

GWARANCJA PRAWNA DLA KONSUMENTA

Oprawki Rudy Project objete s3 gwarancja prawna, w przypadku stwierdzonych niezgodnosci produktu, na okres
DWOCH (2) lat od daty zakupu dla terytorium Woch, zgodnie 7 rozporzadzeniem z mocg ustawy z dnia 6.9.2005
nr 206 ,Kodeks konsumencki’, oraz w innych paristwach cztonkowskich Unii Europejskiej zgodnie z poszcze-
qdlnymi przepisami wdrazajacymi dyrektywe z dnia 25.5.1999 nr 1999/44/WE. W przypadku krajow spoza UE
obowiazywac beda aktualne przepisy prawa w poszczegdinych krajach, dotyczace praw do gwarancji w celu
achrony konsumenta. Aby poznac dokladne warunki gwaranji, nalezy skonsultowac si¢ z lokalnym dystrybutorem
Rudy Project. Aby skorzystac z gwarancji prawnej, produkt musi by zakupiony u autoryzowanego sprzedawcy oraz
nalezy przedstawic dowdd zakupu wraz z data zakupu oraz z KARTA GWARANCII PRAWNEJ zawartg w niniejszej
broszurze, skrupulatnie wypeniona w catosci. Gwarancja prawna nie obejmuje wad lub usterek wynikajacych z
niewlasciwego uzytkowania, zaniedbar, braku nalezytej dbatosci, wypadkw, uzycia produktow niezgodnie z
dokumentacja techniczng dostarczong przez Rudy Project, uzycia nieoryginalnych czesci zamiennych, uszkodzenia
produktow niep zqubienia produktu, nieodpowiednich napraw.
Uszkodzenia bedace skutkiem normalnego zuzycia nie s3 objete gwarancja. Gwarancj nie s3 objete porysowane
oprawki oraz produkty niekompletne.

W JAKI SPOSOB UZYSKAC USLUGI SERWISOWE
1. Nalezy ¢ sie 2 lokalnym Autoryzowanym Sprzedawca i zwrdcic sie z prosha o ustuge serwisowa.

2. W przypacku niemoznosc skontaktowania sie z Lokalnym Sprzedawcg (np. z powodu nie-
obecnosci lub utraty interesu prawnego), nalezy skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem
(patrz lsta dystrybutoréw Rudy Project na stronie internetowej www.rudyproject.com).

3. Starannie zapakowac okulary (najlepiej wetui i oryginalne opakowanie), aby uniknac
uszkodzenia

4. Dostarczyc osobicie lub, w zaleznosci od przypadku, wystac paczke firma przesytkowg, ktéra
umozliwia $ledzenie przesylki w przypadku jej zgubienia. Firma Rudy Project nie bedzie w zaden
sposob odpowiedzialna za przesytke zrealizowang przez klienta lub uszkodzenia spowadowane
nieodpowiednim opakowaniem.

5. Upewnic sie, ze w paczce znajduje sie nalezycie wypefniona KARTA GWARANCII PRAWNEJ
oraz kserokopia dowodu zakupu z data.

Niedostarczenie dowodu zakupu uniemozliwi korzystanie z prawa do qwarangj. Jesli okulary
zostang zwrocone wraz z kompletng KARTA GWARANCII PRAWNEJ w okresie gwarancyjnym,
a dystrybutor uwaza, ze pekniecie zostato spowodowane wada materiatowa lub produkeyjng,
okulary zostang szybko naprawione lub wymienione, jesli to mozliwe i jesli koszty nie s zbyt
wysokie. W przeciwnym razie zastosowane zostang dalsze $rodki zaradcze przewidziane przez
prawo. Nalezy zauwazyc, ze wadliwe produkty mogq zostac zastapione nowymi lub rown-
owaznymi produktami w innym stylu lub konfiguracji w poréwnaniu do pierwotnego produktu
UWAGA: GWARANCJA PRAWNA NA PRODUKTY JEST WAZNA TYLKO PO OKAZA-
NIU DOWODU ZAKUPU WRAZ Z DATA JEGO DOKONANIA.

Niniejsza ulotka informacyjna zostata opracowana zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2017/745.




SZEMUVEGKERET

GRATULALUNK!

Kaszonjiik, hogy a vildgon technoldgiai szempontbél legfejlettebb Rudy Project szemiiveget vésarolt. A

Rudy Project minden szemiivegének alapvetd jellemzdje a fejlett technoldgia és a tudomanyos kutatds.

A termékeinket kivalo nyersanyagokbdl és fejlett gyartasi folyamatokkal készitjik, hogy kdnnyebb,
6 és kényelmes ket készithessink a vildg minden részére. A karbantartéshoz, ti-

sztitdshoz és a szemiivegek biztonsdga érdekében haszndlja ezt a kézikonyvet referenciaként. Reméljik,

hogy sok dréme telik a Rudy Project szemiivege viseletében!

TAROLAS ESTISZTITAS

A szemiivegkeretet a tartojaban, 10 °C és +35 °C kazotti homérsékleten térolhatja.

Keriilje a napfénynek kitételt zart, nem légkondiciondlt helyiségekben (pl. autd mszerfalan), mert a
hémérséklet ilyen feltételek mellett rongélhatja a szemiivegkeret mikodését.

Ha iddnként olyan szerekkel érintkezik, mint a sds viz (tengerviz), medenceviz, vegyszerek, példdul koz-
metikumok, hajlakk, naptej, rovarriaszt6, akkor érdemes puha, megnedvesitett ruhdval azonnal levenni
Kopds (pl. karcoldsok, opdlosodas) esetén eredeti potalkatrészeket haszndljon a cserére.

Atisztitéshoz haszndljon nedves ruhdt és normalis, semleges tisztitdszert, szdritsa meg puha ruhdval.
Kerilje olddszerek (pl. alkohol és aceton), agressziv vegyi anyagok haszndlatdt, amelyek a szemiiveg
mikadését befolydsolhatjdk.

ALKALMAZASI TERULET

A Rudy Project szemiiveqkeretek |. osztélyba tartozo orvostechnikai eszkozok (2017/745 (EU) rendelkezés
VIIL melléklet Il fejezet 1. szabaly), amelynek f6 célja a ltashibak javitdséra felirt lencsékkel kozos hasznélat.
A szemilvegkeretek megfelelnek a 2017/745 (EU) rendelkezés elGirdsainak.

FIGYELEM

A Rudy Project nem biztonsdgi keret. Azok az EGK szabvényok és az US FDA Reg.21CFR801.410 szerint
{itésalldak, de nem jelentenek dthatolhatatlan vagy torhetetlen akadalyt a szem védelménél. Nem alkalmasak
mechanikus tkozés sorén a szem védelmére. A szemiiveq Gitkizés esetén eltdrhet és az arcon €s a szemen
sérilléseket okozhat. Az optimalis teljesitmény érdekében a lencséknek a keret kozepében kell rogzitve lenniiik
Nem javasolt munkahelyi szemvédd eszkozként (pl. hegesztésnél).

FIGYELMEZTETESEK

Nem kizdrhatd, hogy a kifejezetten érzékeny vaqy allergids személyek mellékhatdsokat mutatnak az anyagokkal
€5 a szemiivegkerethez hasznalt kezeléssel érintkezést kivetden.

A szemilvegkeretet bemutatolencsékkel szallitjuk, amelyek nem hasznalhatok, csak a szemiiveq formajanak
megdrzését szolgaljdk, hogy a keret a tényleges kinézetéhez megkazelitdnek latszon

FELIRATOK
Amodell azonositdsa a terméken belil taldlhatd.

&I A gydrtds ddtuma a killin csomagoldson van

FOGYASZT0 JOGI GARANCIAJA

A Rudy Project keretekre KET (2) év garancia érvényes ayértasi hibak esetén, a vasarlds napjatel kezdéd-
den. Olaszorszdgban a 206. sz. 2005. szeptember 6-i tirvényerejii rendelet (Fogyasztvédelmi tirvény), a
16bbi eurdpai unids tagorszagban az 1999. méjus 25-i 1999/44/EK rendelkezést tiltetd egyes szabidlyok
értelmében. Az Europan kiviili orszagoknal az egyes Orszagokban érvényes szabvanyok érvényese, a fo-
qyasztét véda jogokat illetden. Javasoljuk, hogy keresse fel a Rudy Project helyi viszonteladdjat, a pontos
feltételek ismeretéhez. A jogi garancia élvezetéhez a terméket kijelolt viszonteladétdl kel megvdsarolni,
és fel kell mutatni egy vésarldst igazol6 szelvényt (nyugta), amelyen lathatd a vasarlds ddtuma, ebben a
kézikonyvben taldlhat, teljesen kitoltott JOGI GARANCIAS UTALVANNYAL egyitt. A garancia nem érvényes
a helytelen hasznalat, gondatlansdg, észszerd dpolds hidnya, balesetek esetén, vagy ha a Rudy Project
miszaki dokumentdciéban szerepld nem megfeleld termékeket haszndl, nem eredeti potalkatrészeket
cserél, helytelen csomagolds miatt szenved a termék hibakat, elveszti a terméket vagy nem megfelelden
javitja. A kopas miatti hibak nem tartoznak a garancia ald. A garancia nem fedi a megkarcolt keretet és a
nem teljes terméket.

(UGYFELSZOLGALAT KERESE
1. Keresse fel a helyi Kijelolt Ugyfélszolgdlatot és kérjen segitséget
2.TABszerint. Ha nem tudja felkeresni az Engedélyezett Helyi Viszonteladét (pl. tavollét vagy egyéb hidnyok

miatt), akkor keresse fel a helyi forgalmazét (a Rudy Project forgalmazkat a www.rudyproject.
com oldalon talélja).

3. Gondosan csomagolja be a szemiiveget (lehetéleg az eredeti csomagoldsba), hogy elkeriilje
asériléseket.

4. Adja dt futérszolgdlatnak vagy kiildje be olyan szolgdlattal, amellyel & csomag (tvonala
kdvethetd. A Rudy Project nem felel az tigyfél kiildeménye és a helytelen csomagoldsa miatti
karokért.

5. Ellendrizze, hogy a JOGI GARANCIAS UTALVANYT teljes egészében kitoltatte és mellékelte a
jol Iéthatd datumot igazol6 pénztdri nyugtat.

Ha nem mellékeli a nyugtat, akkor a garancia nem érvényes. Ha a szemiiveget a JOGI GARAN-
CIAS UTALVANNYAL eqyiitt, a szavatossagi iddn beliil bekildi és a viszonteladcja tigy gondolja,
hogy a sérillés anyag- vagy qydrtasi hibdra vezethetd vissza, akkor a szemiiveget gyorsan
megjavitjuk vagy kicseréljiik, ha ez lehetséges és nem il kaltséges. Kiilonben a torvény ltal
engedélyezett eqyéb kartéritést alkalmazunk. Itt jelezziik, hogy a hibds termékeket Gj vagy
hasonld stilust vagy felépitésii eltérd termékre is cserélhetjiik.

FIGYELEM: A TORVENYES GARANCIA CSAK A VASARLAS DATUMAT JELZO PENZ-
TARI NYUGTAVAL EGYUTT ERVENYES.

Ez a feleldsséq kizérdsa az (EU) 2017/745 rendeletnek megfelelden készillt.




OKVIRJI ZA KOREKCIJSKA OCALA

CESTITKE!

Zahvaljujemo se vam za izbiro znamke Rudy Project, ki se ponasa s tehnolosko najnaprednejsimi ocali na
svetu. Visak par ocal Rudy Project je izdelan na podlagi napredne tehnologije in znanstvenih raziskav. Nasi
izdelki so sad najkakovostnejsih surovin in naprednih proizvodnih procesov, zahvaljujo¢ katerim nastajajo
najlazja ter najbolj funkcionalna in udobna ocala na vsem svetu. Ta navodila naj vam vselej sluzijo kot
referenca glede vzdrzevanja, ¢iscenja in vamosti vasih oCal. Zelimo vam obilo zabave z vasimi novimi ocali
Rudy Project!

SHRANJEVANJE IN CISCENJE

Okvirji morajo biti shranjeni v etuiju pri temperaturi med -10 °Cin +35 °C.

lzogibaijte se izpostavljanju soncu v zaprtih prostorih, brez klime (npr. v armaturni plosci avtomobila), ker
lahko temperature, dosezene v teh pogajih, poskodujejo funkcionalnost okvirja.

V primeru obcasnega stika s sredstvi, kot o slana voda (morska voda), voda v bazenu, kemikalije, kot so
kozmeticni izdelki, lak za lase, sredstva za zas(ito pred soncem in insekti, je priporocijivo takojsnje od-
stranjevanje teh snovi z mehko vlazno krpo.

V primeru obrabe (npr. praske, motnost) so za zamenjavo priporocljivi originalni nadomestni deli.

Za Giscenje uporabite vlazno krpo in obicajni nevtralni detergent ter posusite z mehko cisto krpo.
Izogibajte se uporabi topil (npr. alkohola in acetona) in agresivnih kemicnih detergentov, ki lahko ogrozijo
funkcionalnost ocal.

PODROCJE UPORABE

Okviri za vid Rudy Project so medicinski pripomocki razreda | (pravilo 1v poglavju lll Prilage VIIl k Uredbi (EU)
2017/745), katerih glavna uporaba je zdruZitev z oftalmoloskimi lecami za korekcijo napak vida.

Okviri za vid so skladni z Uredbo (EU) 2017/745.

POZOR

Okvirju Rudy Project niso zascitna ocala. Odporna so na udarce v skladu s predpisi EGS in z Uredbo Ameriske
uprave za hrano in zdravila 3t.

21CFR301.410, vendar ne predstavljajo nezlomljive ali neunicljive zastite za oci. Niso primerna za zascito oci
pred nevarostmi mehanskih poskodb. V primeru udarca se lahko ocala zlomijo, ter pri tem poskodujejo obraz
in oti. Za optimalne ucinke morajo biti stekla pravilno centrirana in pritrjena na okvir. Ocala niso primerna za
zascito oi pri delu (npr. varjenje).

OPOZORILA

Ni mogoe izljuciti, da se lahko pri posebej obcutljivih ali alergicnih osebah pojavijo nezeleni ucinki zaradi stika
2 materiali in obdelavami, ki se uporabljajo za okvirje.

Okvir je dobavljen s predstavitvenimi lecami, ki niso namenjene uporabi, ampak samo za ohranjanje oblike ocal
in za preizkus okvirja, ki je ¢im blizje konni obliki.

OZNACEVANJE
Identifikator modela se nahaja znotraj izdelka.

&Ibatum izdelave je naveden na posamezni embalazi.

ZAKONSKA GARANCIJA ZA POTROSNIKE

Proizvajalec zagotavlja za okvirje Rudy Project zakonsko garancijo v trajanju DVEH (2) let od datuma nakupa
za napake v skladnosti izdelka, kakor jo v Italiji doloca Uredba z zakonsko modjo $t. 206 z dne 6. 9. 2005
(Zakon o varstvu potrosnikov), v drugih drzavah clanicah Evropske unije pa predpisi, ki v pravni red posa-
meznih drzav prenasajo Direktivo $t. 1999/44/ES z dne 25.5.1999. Za drZave, ki niso clanice Eviopske unije,
veljajo dolocbe veljavnih predpisov s podrocja pravic zakonske garancije za zagotavljanje varstva potrosn-
ikov. Glede natannih pogojev se obrnite na obmotnega distributerja Rudy Project. Zakonsko garancijo je
mogoce uveljavljati le, ce je izdelek kupljen pri pooblascenem prodajalcu ter na podlagi dokazila o nakupu
2 datumom nakupa in v celoti izpolnjenim GARANCIISKIM LISTOM, ki je prilozen v teh navodmh Zakonska

ali ugotovljene pomanjkljivosti), se obrnite na obmocnega distributerja (seznam distributerjev
Rudy Project si lahko ogledate na spletni strani www.rudyproject.com)

3. 0cala skrbno zapakirajte (po moznostiv etui aliv originalno embalaZo), da se ne poskodujejo.
4. Osebno jih odnesite ali posljite na nacin, ki omogoca sledenje v primeru izqube posiljke.
Rudy Project nikakor ne odgovarja za posiljko ali za Skodo, ki jo povzroci neprimerna embalaza
5.V paket priloZite v celoti izpolnjen GARANCISKI LIST ZA UVELJAVLIANJE ZAKONSKE GARAN-
ClJE in fotokopijo potrdila o nakupu z razvidnim datumom.

Ce potrdila o nakupu ne predloZite, garancije ne morete uveljavljati. Ce oalom priloZite izpol-
njen GARANCIISKI LIST ZA UVELJAVLIANJE ZAKONSKE GARANCIE v casu veljavnosti garancije
in izbrani distributer meni, da je poskodba posledica napake v materialu ali izdelavi, bodo ocala
hitro popravljena ali nadomescena, e bo to mogace in ¢e ne bo predrago. V nasprotnem prime-
ru bodo uporabljena druga sredstva, ki jih doloca zakon. lzdelke z napako se lahko nadomesti

qarancija ne zajema hib ali napak, ki so posledica nepravilne uporabe, ustrezn
nege, nesret, uporabe izdelkov v nasprotju s tehnicno dokumentacijo, ki jo priskrbi Rudy Project, uporabe
neoriginalnih nadomestnih delov, poskodb, ki so posledica napacnega jemanja izdelka iz embalaze, izgube
izdelka ali neustreznih popravil. Garancija ne zajema poskodb, ki so posledica normalne obrabe. Garancija
prav tako ne zajema opraskanih okvirjev in nepopolnih izdelkov.

KAKO ZAPROSITI ZA POMOC
1. Stopite v stik z izbranim pooblascenim prodajalcem in ga zaprosite za pomoc.
2. Ce z obmaénim pooblascenim prodajalcem ne bi mogli stopiti v stik (npr. zaradi potrebe po servisiranju

Znovimi ali enakovrednimi izdelki z drugacnim slogom ali obliko v primerjavi z originalnim.

POZOR: ZAKONSKA GARANCIJA ZA IZDELKE VELJA LE OB PREDLOZITVI POTRDILA
0 NAKUPU, S KATEREGA JE RAZVIDEN DATUM NAKUPA.

To obvestilo je sestavljeno v skladu z Uredbo (EU) 2017/745
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0BRUCKY PRE DIOPTRICKE OKULIARE

GRATULUJEME!

Dakujeme vém, Ze ste si zvolili Rudy Project, technologicky najpokrocilefSie okuliare na svete. Srdcom
kazdyich okuliarov Rudy Project je pokrocild technoldgia a vedecky vyskum. Na vyrobu nasich okuliarov
boli pouité prvotriedne materidly a pokrocilé konstrukéné procesy, aby vznikli najlahsie, najfunkénejsie
a najpohodinejsie okuliare na celej zemeguli. Pokial ide o tdrzbu, cistenie a bezpecnost vasich okuliarov,
riadte sa touto priruckou. Zeldme vém dobrd zabavu s vasimi novymi okuliarmi Rudy Project!

SKLADOVANIE A CISTENIE

Dioptrické ramy sa musia skladovat pri teplote medzi -10 °Ca +35 °C ulozené v ich prislusnom obale.
Chrénte pred sinkom v uzavretom nevetranom prostredi (napr. pristrojové doska automobilu), pretoze
teploty dosiahnuté v tyichto podmienkach mdzu poskodit funkénost ramu.

V pripade obcasného kontaktu s Iatkami, ako je sland voda (morskd voda), voda v bazéne, chemikdlie ako
kozmetika, sprej na vlasy, opalovaci krém a repelent, odporicame ich okamzité odstrénenie pomocou
makkej navihcenej handricky.

V pripade opotrebenia (napr. Skrabance, zmatnenie) odportcame vjmenu s pouzitim origindlnych nahrad-
nych dielov.

Na cistenie pouzite navihcent handricku a bezny neutrlny Cistiaci prostriedok, vysuste Cistou makkou
handrickou.

Nepouzivajte rozpistadld (napr. alkohol a acetdn) a agresivne chemické cistiace prostriedky, ktoré mozu
ohrozit funkénost okuliarov.

OBLAST POUZITIA

Dioptrické ramy Rudy Project s zdravotnicke pomacky triedy | (Pravidlo 1 Kapitola Ill priloha VIII Nariadenia
(FU) 2017/745), ktorjch hlavné pouditie je v spojenf s dioptrickymi SoSovkami na predpis za ¢elom orekcie
zrakovjch chyb.

Dioptrické rémy stiv stlade s nariadenim (EU) 2017/745.

POZOR

Obrcky Rudy Project nie st bezpecnostné okuliare. St odolné proti ndrazu podla ustanoveni pravnych predpisov
EHS a podla US FDA Reg. 21CFR801.410, ale nepredstavuji nerozbitn( alebo neznicitelnd bariéru na ochranu
oti. Nie st vhodné na ochranu of pred nebezpecenstvom hroziacim mechanickymi narazmi. V' pripade ndrazu
sa okuliare mozu rozbit a sposobit poranenie tvre a oci. Aby So3ovky o najlepsie pinili svoju funkeiu, musia byt
dokonale vystredené a upevnené k obriickam. Nie sti vhodné na ochranu oci na pracovisku (napr. zvaranie).

UPOZORNENIA

Nie je mozné vyl(cit, 7e obzvlast citlivé alebo alergické osoby mdzu mat neziaduce reakeie v dosledku kontaktu
s materidimi a oSetreniami pouzitymi na ramoch.

Rém sa doddva s prezentacnymi So3ovkamni, ktoré nie st urené na pouZitie, ale iba na udrZanie tvaru okuliarov
ana umoznenie vyskisania si ramu, ktoré sa viac priblizuje findInej podobe.

INACKOVANIE
Identifikator modelu sa nachddza vo vniitornej asti vyjrobku.

&I Datum vyroby je uvedeny na samostatnom obale.

ZAKONNA ZARUKA PRE SPOTREBITELA

Na obricky Rudy Project je poskytovand zékonng zéruka v dlzke DVOCH (2) rokov odo diia zakiipenia, a
to na chyby vyjrobku stanovené v Taliansku legislativnym nariadenim ¢. 206 z 6. 9. 2005 “spotrebitelského
zdkonnika” a v injch clenskych Stdtoch Eurdpskej dnie jednotlivymi prévnymi predpismi, ktorymi sa
vykondva smernica ¢. 1999/44/ES 2 25. 5. 1999.V 3tdtoch mimo EU budd uplatnené ustanovenia prdvnych
predpisov tykajcich sa zékonnyich prév na zéruku a ochranu spotrebitefa, platnyich v jednotlivych krajindch.
Pre zozndmenie sa s presnymi podmienkami sa prosim obrétte na miestneho distribiitora vyrobkov znacky
Rudy Project. Aby ste mohli uplatnit zékonnd zruku, vyrobok musf byt zakipeny u autorizovaného pre-
dajcu, pricom je potrebné predlozit nakupny doklad, v ktorom sa uvédza ddtum nakupu spolu s riadne
a kompletne vyplnenym zdruéngm listom vlozenym do tejto prirucky. Zékonnd zéruka sa nevztahuje na
chyby alebo nedostatky plyntice z nesprévneho pouZivania, nedbanlivosti, nedostatku primeranej starost-
livosti, nehdd, pouzivania vyrobkov, ktoré nie je v stilade s technickou dokumentéciou dodévanou firmou
Rudy Project, pouzivania neorigindlnych nahradnych dielov, poskodenia vyrobkov spasobeného jeho ne-
spravnym zabalenim, straty vjrobku a nevhodnej opravy. Skody vzniknuté beZnym opotrebenim nespadajti
do zéruky. Zo zéruky st vylicené poskriabané obriicky a netipiné vyrobky.

AKO POZIADAT 0 SERVIS
1. Kontaktujte svojho miestneho autorizovaného predajcu a poziadajte o servis.

2.V pripade nemoznosti kontaktovat miestneho autorizovaného predajcu (napr. ked sa na da-
nom mieste nevyskytuje alebo nie je pritomny) sa obratte na miestneho distribtitora (pozrite si
zoznam distribdtorov Rudy Project na strénkach www.rudyproject.com).

3. Starostlivo okuliare zabalte (pokial mozno ich vlozte do povodného puzdra a obalu), aby
sa zamedzilo poskodeniu.

4. 0dovzdaite osobne alebo pripadne balicek zaslite spasobom, ktory umoziiuje jeho vysledo-
vanie v pripade, Ze by sa stratil. Firma Rudy Project v Ziadnom pripade nezodpoveda za odosla-
nie vykonané zakaznikom ani za skody sposobené nevhodngm zabalenim.

5. Uistite s, Ze ste do balitka vlozili riadne vyplneny ZARUCNY LIST doplneny fotokpiou
nakupného dokladu, na ktorom je uvedeny datum.

V pripade nepredlozenia nakupného dokladu nemozno pravo na zaruku uplatnit. Ak st okuliare
odovzdané s vyplnenym zérucnym listom a v zarucnej dobe a vés distribitor sa domnieva, ze
bolo poskodenie spasobené chybou materidlu alebo vyrobnou chybou, okuliare budu rychlo
opravené alebo vymenené, pokial je to mozné a nie je to prilis nakladné. V opacnom pripade
budd uplatnené iné napravné prostriedky stanovené zdkonom. Upozoriiujeme, Ze chybné
vyrobky by mohli byt vymenené za nové alebo obdobné vyrobky iného Stylu alebo konfiguracie
vzhladom na povodny vyrobok.

POZOR: ZAKONNA ZARUKA NAVYROBKY PLATI LEN PO PREDLOZENI NAKUPNEHO
DOKLADU, V KTOROM JE UVEDENY DATUM ZAKUPENIA.
Tento informativny letdk bol vypracovany v stilade s nariadenim (EU) 2017/745.
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XKEAETOX A TYAAIA OPAZEQX

ZYTXAPHTHPIA!

Euyapiotodye oy Ean( Ta Rudy Project, ta mo mponypéva teyvohoyikd yuakid Tou kdapou. Hmponyuéwn teyvohoyia
Kain nuprivag hwv Twv yuakiv Rudy Project Tampoid

UK ApIoTTG MOIGTITO Kat e nponvuzvz( émmmmz( JIE 0KOTO VO €lval Ta o a)\aq;pm )\muupyma Kal dveta vuu)\m 3
0)okhnpo Tov mhavij (popdc yia T ouvripnan, IO
Kat v aogdhela Twv yuahiv oag. Euyduacte mm &uuxzﬁunn peTavéa yuahd Rudy Project!

SYNTHPHZH KAI KAGAPIZMOZ

01 axehetoi opdaews npérel va puhdaooviar e Bepyioxpasia mov Kupiaivetat petaéd 10 °C kat +35 °C o Biikn Toug.
Na amogedyere v éxBeon atov fihio ¢ kheiotd mepiBdNhovra mou Gev khilatiCovtat (. oTo Taum\é Tou autokviTou)
eneidi o1 Bepyiokpaoies nou avamtbooovtal o€ autég TIc ovBike evdéyetar va Bdgou T Aeroupyidtnta Tou
okehetol. Ze mepimwon Tugaia enagric pe mapdyovtec omwg ahatovepo (Baraoaivo vepo), vepd T malvag 1 ynuikd
poidvra 6 kaAhuvikd, Aok kA, aviinhaKEG Kat evTojoamuBTIKEC Kpéjlec, ouvoTanal ) dpiean agaipear Toug
e éva ua}um uypo mavi. 2¢ nepimrwan pBopdc (1. ypatoouviés, adlagavela), ouviataral ) avTikaTdoTaon e Joren
auBevikev aviaMaktikv. fia Tov kaBapiopo Toug, &va uypd mavi ka1 éva oudé 6, kal
okoumiate yie éva kaBapd pahaxo avi. Na amogetyete T yprion Slahutav (my. ahkoohn kat umovr]) Kal embeTikav
THIKGY aMoppUTaVIIKGY ov jopei va Béaouy oe kivEuvo T AemoupyiktnTa v yuahiav.

MEAIO XPHIHZ

Otaokehetol Rudy Project e @ mpoidvta katnyopiag | (ApBpo 1 Kegdhato ll Tou napapriparog

Vil o Kavoviopod (EE) 2017/745), n Kup\a xpnoq Twv onoiwy elvat ) o0vdear) Toug e opBakykolc pakole ouvtayic yia T
diopBuon 0 01 okeherai op 0 e Tov Kavoviopo (EE) 2017/745.

MPOZOXH

O1okeheoi Rudy Project Sev elva iéoa atopikii¢ mipoataoiac, Elvm uvezmm aTi¢ kpodoelg objpuva pe T vopoBeoia EOK kat
alpgwva peTo US FDAReg.21CFR801.410, ald pavom 1} Bi TipooTacia Twv pamiiv. Aev
&UBelkvuvTal yia TV MpoaTaoia Twv HaTiG and jmyaviké kpoUaeic. 2 nepimteon kpobong, Ta yuahid propei va ondaouy kat
VaTpaupaTioouy Tompdowo kai Ta pdia. i 01paKoi mpérelva Bpiok pIBi; 0T fiéon ToU OKENETOD
Kalva elvat ohG PEWIEVOL Yia T ipooTasia Twv jatiew 1o Xpo epyaoiag (Y, cuykoAan).
MPOEIAONOIHZEIZ

v ymopei va amokhetorei 61t Blaftepa euaiobiyra 1} akkepyika dropa Ba pmopotoay va eupavioow avemBuTeS evépyele
Moy G enagrg e Ta kikd Kl TIC Katepyaaieg riou ypnaiyiomolobvtat e Toug okehetolc. O akehetdc napéyeral e gaxolg
Tiapouoiaang, ot omoiot dev mpoapiCovrat yayprion aNkd ovo yia t Siapron Tou ayijaToq T yuaNv Kal TpOKEIpEvou va
elval Guvarr) pia dokip o va Thnoiael Ty TeNikn ipaypaTikGTTa.

THMANZH
To avayvpIOTIKG HOVTENOU BIOKETal OTO E0LITEPIKG T0U TpOTOVTOX,

Hnuepoyinvia napaywyic avapéperal oe Kibe ieploviojiévn auoKeaoia.

NOMIMH ETTYHEH [ATON KATANAAQTH
01 okeheroi Rudy Project kahumovrar amd v eyyonon AY0 (2) etaw ano T nuepojnyia ayopds Toug yia Tuyov
ehdmrwpa ouppdpgwong Tou mpaidvrog omw opiCetal, yia my frakia, and To N.A 6.9.2005 ap. 206, «Kibika
Karavahwikric Acoviohoyiac» kai, yia Ta ahha kpdm) pédn m Eupunaiki Bwong, ano Toug pepovwpiéioug vopoug
énetta ano petapopd oto eBiko Sikato g 08nyiag 25.5.1999 ap. 1999/44/EK. Tia 1ic y@pe exto EE epappoletar
1) vopoBeaia mov 1oVl OTIC HEOVWHEVE XWPEC OXETIKA fie Ta VOpIKd SkaIpaTa MpooTaciag Twy KaTavahwTay.
MapaxaheioBe va aupBouheuBeite tov Avtmpdowno Rudy Project ot mepioy} aag yia va evnepwBeite yia toug akpiBei
Gpoug TG eyyonon:. lia va enwpehnBeite ano T voyipn eyyonon, To mpoidv mpénet va ayopaoBei amo e€ovaiodompévo
avtinpdowno kai va emdelBei 1o napaatarikd ayopdg orou avaypdgeral 1 nepoynuia ayopds padi e To AEATIO
NOMIMHE EITYHZHE. mou Bpioketat 1éoa 070 Mapdv évturio kat To orfoio mpérmel va éyel oupmnpuBe owotd oe oha
Ta iépn Tou. H vopn eyyonon dev kakomel ehattpata miou ogedoviat oe akatdMndn ypran, eNhenpn ototyeldoug
Qpovtidag Tou mpoidvtog, atdynua, yprion Tou TpoidvTog mou Sev auvade i Ta Teyvikd éyypaga mou mapéye 1 Rudy
Project, yorion pn wijotwv aviaaktkey, BABn mov oedletar o opahyiéwn anouumuuma mu npmovmc unmma
Tou mpoiovTos, eopahpéve epyaaieg emakeuric. Tuyov BAaBec mou o
veyyonan, dev TV eyyonon £

o YIKT) QE0p

i ko8¢ kat el mpoidva,

NOZ NA ANAZHTHZETE TEXNIKH EZYTHPETHZH

1. Emkowvote pe Tov pd HEpIOXﬂ oKl (ot Teyvikn eGummpémon
2. Zemepimuon TIKONYaG e P W Epioy oag (1. Aoy piaci
) i éa o epioy] o fie Tov katdhoyo é y

Project otov tototono www.rudyproject com)

3. Zuokeudote mpooextikd Ta yuakid (katd mpotiunan o) Biikn Toug Kat otV apyIKr) ovokeuaola) yia va
anogoyete yov oBopd.
4. Tlapadaore ioeipwe, 1 avaloya v mepimtwon, anoateilete 1o éya Etol wote va propeite va 10
aviyveboere o nepimwon nou anoheaBel. H Rudy Project Sev péper pe kavévav Tpomo euBivn yia Ty
anootol} o mipayyatonoinoe o ek oite yia yév pBopéq mou unéom To mpoidy Abyw eopakpiéung
OUOKEUaOiag Tou.
5. M napaleiete va toroBetrioete iéoa oto Gépa To AEATIO NOMIMHE. EITYHZHE agol to éyete
oupmnp0E! 00T 0€ Ghal ToU Ta épN Kl €Va WT0AVTIYAAYD ToU TIApaoTaTIOD GYopdg Tou GEpeI TV
nuspouqvm yopdig 100 TpodvTOX,

£ log emideléng Tou priong g yydnong.
e epimuwon riou Ta yuakid nou EYou enoTpagel uulx uz T oupmhnpwévo AEATIO NOMIMHE. EITYHEHY
€T Tou Kpovikol SlaoTijatag loydog T eyyinang kat o Avimpootamac oag Bewpel mug 1 Bpadon Twv
yuakiov opefhetar o ehdrrwpa Tou uhikoU 1) TG Kataokevric Tou mpoidvrog, Ta yvahid aag o€ odviopo
Ypoviko Sidotnpa B emokevaotobv f} Ba aviikataotaBody, €dv ivar Suvarov Kkat epdooy To KdoTog dev
elvarumepBohixd pieydho. Ze Slagopetik nepimeon epapuolovial 1 nepartépuw pérpa riou mpoBhénovial
and o vojo. Emunumvnm Ul z}umuuanm Tipditwta propoly va avikataotaBov e kawoipia
0V O€ OY¢On [ T0 apyIKO mpoiev.

(GOPETIKOD OTUA Ka1 SiagopeTIk

TPOZOXH: H NOMIMH ETTYHEH TON NIPOIONTON IZXYEI MONO ME THN EMIAEIZH TOY
TMAPAETATIKOY. ATOPAZ 0MOY ANATPAQETAI H HMEPOMHNIA ATOPAZ TOYZ.
AUt T0 €vniepwTIKG onpeiopa g Bl obpigwva e Ty Kavovioyé 2017/745 (EE).
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OMPABA iNfl OYKOB

MPUMUTE HALLIW NO31PABJIEHUA!

BnaronapuM Bac 3a 10, uro BiGpanu Rudy Project, cambie TexHonorMueck nepesoBbie 04k & Mipe. lepenosbie
TEXHONOTUM 1 Ha)uHble WCTEN0BIHUA NIEKaT B OCHOBE BCex 04k0B Rudy Project. Mpi mpoussoacrse Mol
UCTIOb3)eM BbICOKOKZUECTBRHHBIE MaTEpHabl W NepenoBble MPOLECCH! U3TOTOBEHNA ATA CO3AHMA CambiX
eTKIX, QYHKLIMOHATbHbIX 1 YI0GHbX 0YKOB Ha BCeM 3eMHOM iape. Vcnonb3yifTe 3T0 pyKOBOACTBO B KadecTse
UHCTDYKLMM 10 YXORY, OUUCTKE U G30MacHOCTIH BaLLWAX 04K0B. enaem BaM XOpOLLIEro BPRMANDENPOBOXICHIA
B HoBbIX 0ukax Rudy Project!

YXO1 U XPAHEHUE
OnpaBbl JOMKHb! XPRHATLCA B CriewanbHbix GyTnApax npu Temneparype ot <10 °C o +35 °C. Iberatb
BO}AEMUBW (ONHEYHbIX J'\WEV\ B 3aKPbITbIX NPOCTPAHCTBAX 6e3 KOHAWKUMOHEPa (Haﬂp., Ha ﬂpMﬁODHOﬂ NaHenn
3BTOMOBHA), NOCKOALKY BbICOKY TeHNePaTyPI MOTYT MOBPEAUTS 0npagy. [Tpi CAYUaIiHOM KOKTAKTE C TaKhM
BELLIECTBAM, KaK CONIeHas BOAa (MOpCKa BOLa), BoRa B GaCceliHe, Wil Takii XUMUYECKUMI BELLIECTBAMM, KaK
KOCMETHK3, MK AR BOTOC, COMHLIE3ALLMTHBII Kpew Wit PeneienThi /1A HaCeKOMbi, PEKOMEHAyem (pasy e
QUWCTUTL M30ENME NPU NOMOLLIA )/BHHMHGHHUV\ BULlUV\ MATKO/ CBN)CTKM. BC"W&E M3HOCa (HEFID., NpY NOABMEHIN
i anackbiMu vacTamu. [ina
YHCTKY MCTIONb30BaTb MATKYHD CandeTky U ofbluHoe HefTPaNbHOR MOIOLLLER CELCTBO, @ 3aTeM BbITepeTb HACyX0
YTl MATKOI CandieTkoi. V30eraTb UCronb30BaHHUA PaCTBOpUTENeit (HANp., CMPTa i ALIETOHa) U arpeccuBHbIX
XUMUYECKUX YACTALLWX CPEACTB, KOTOPbIE MOTYT NOBPEAMTD ONpaBY.

4 3aMeHITD AaHHbI

MPEHAHAYEHWE

Onpasbi Rudy Project Ansiorca meawuckum npucocobnenmem | knacca (Mpasino 1 Masa Il npunoxerita VIl
Pernamerta (EC) 2017/745) u JomkHbl AONONKATCA COOTBETCTBYIOLLIAMM MMH3AMI /1A KOPPEKLAN fiedeKTOB 3peHiA
Onpasb! cooTseTCTBytor TpeboaHitaMu Pernameta (EC) 2017/745.

BHUMAHUE

Onpas! Rudy Project He ABTAIDTCA 3aLLMTHbMMA 04KaMI. OHit KNaCCUAULIPYIOTCA Kak YAGONPOHbIE COMACHO HOPMAM
E3C n pernanenTy Ynpasness N0 KOHTPOMI0 33 Ka4eCTBOM MALLIEBLIX MDOZYKTOB 1 iekapCTBEHHbIX Npenaparos
21CFRB01.410, Ho He npeacTaBnAIoT coboit HeGbioLLMTICA W HepyLLIMMbIit 6apbep ANA 3aLLTHI r1a. He NoZxopAT Ana
3ALLMTHI (13 OT ONGCHOCTH MEXaHYECKIX BO3ECTBITL B Cyuae aBapi, Camin 04K MOTYT CTOMATBEA 1t I0BPEAUTH
1L W T332 A ONTAMATbHOI PaGOTbI Ntk3b1 A0MKHB BT 1ALANoHO LIEHTPIPOBaHbI 1 3aKpEMeH! Ka onpase. He
PEKOMEHLYeTCA HCNOb30BTb AA 3aLIMTHI 713 Ha pabouem MecTe (Hanpumiep, npi c8apodHbix padorax)

MPABUNA UCMONb30BAHUA
Henb3A UCKMOUATD BO3HHKHOBEHME HEXENaTeNbHbIX peaKuW Y YyBCTBUTENBHBIX WA CTPaZAOLLIAX annepmeﬁ
«yfbexToB npi KoTate ¢ " [ A TIPOU3BOACTBA 0npas. 0npaa

&  [1aTa MPOI3BOAICTB HAXOMVTCA Ha YMaKOBKe.

HOPUINYECKAA TAPAHTIA ANA NOTPEBUTENA

Ha onpasbi Rudy Project npeAocTasnAerca topuaudeckas rapanTua cpokom Ha /IBA (2) roaa € MOMeHTa Nokynki,
eiiCTBIAG KOTOPOTE PACTIDOCTPGHAETCA Ha [1EQEKT, MDEAYCMOTPEHHbIE (47 HTanki) 3a3K0HOJaTebHbIM AKPETOM
N2 206 o 06.09.2005, «TToTpeGuTensCkith KogeKcoM», a AnA ApyTAX FoCyAapCTB-UneHoB EBponelickoro cop3a —
©ZMHbIMA TDaBITAMW, KOTOPble perynupyloTca JupexTiBoii NO 1999/44/EC or 25.05.1999. JIne CTpak, He BXOAALLIMX
8 EC, NPUMEHAIOTCA HOPM /CTBYI0LLIEO 33KOHOATENCTBA B KaX 0/ CTPAHE B OTHOLCHUM PWAMYECKIIX NPaB
Ha rapakTIio B 0BnacTyt 3aLLTbi npas noTpefurenc. Moanyiicra, 0BpaniTecs K MecTHoMy npeacTasuTenio Rudy
Project, uro6ibl y3#aTb TouHble yCr0BA. 106bI BOCONL30BATHCA HOAAN|ECKOM FapaHTUel, M3genvie AOMKHO GbiTb
NPUOGPETEHD y OQUUMATLHOTO AWNEP, W Bol AOMKHbI MPELIOCTaBUT MOATBEDKACHIE MOKYTKIA € YKa3aHHEM
AATb! MOKYMKH BMECTe ¢ NOnHOCTBIO 3anonHenkbiv TAPAHTIAHBIM TAOHOM, npunaraewbin k >Toif Spowuiope.
{0puiyeckan rapaHTUA He PACTPOCTDAHAETCA Ha [IEQEKTol WM NOBDEXIEHNA, (BA3AHKbIE C HEHAIENAILMM
UCNONb30BAHMEM,  HEGDEXHOCTbIO,  OTCYTCTBIUEM  Pa3YMHO  OCTODOXHOCTH,  HECUACTHbIMM — CAyYasviA,
YCTONb30BaHMEM U3eni B3 cobmiozieniA TexHueckoit AokymerTaLuu, npenoctasnentoii Rudy Project,

MPELOCTABAAETCA B KOMIIEKTe C AEMOHCTALIOHHbIMY NH3aMM, KOTOPbIE MPEAHA3HAUEHb! TOMbKO ANA

Wl ANaCHbIX YacTei, W3eNMit 1 if pacnakoBKi, B

¢ Q0PMb! 1 BOCCO3713HIA QUHATBHOTO PE3Y/ISTaTa BO BEA €@ NPHMEDKH.

MAPKIPOBKA
VImeHTUQUKALIMOHHbI HOMEP MORAA HaXOLTCA Ha BHYTDEHHE/ CTOPOHE U3EMUR

Ty4ae YTpaTbl M3Aenis, DenoHTa. [apaHTIHA He PACTPOCTPRHACTCA Ha NOBPEXICHIA, Bbi3BaHHbIE
M3HOCOM. IPaBbl, a Takxke Ie W3eN1A rapaKTUei He NoKPLIBAIOTCA.

TPOLIEAYPA OKA3AHUA NOAJEPXKM
1. (BAXUTCb C BALIMM MECTHbIN aBTOPU30BaHHbIM AUTEDOM 10 1I0BOY CEPBICHOTD 0BCTYKiBaHUS.

2. Ecn y BaC HeT BO3MOXHOCTH 0OPATWTLCA K MECTHOMY GBTOPU30BIHHOMY AWnepy (Hanpumiep
DU €10 OTCYTCTBMM WK HeUMeHMH TaK0BOr0), 0BPaTTeCh K MecTHOMY JMCTPHGbIOTOPY (M. ClMcoK
il Rudy Project Ha caiir ject.com).

3. TpaBIbHO yNaKyite 0ukit (N0 BOSMOXHOCTH, B QYTAAD 1 B OPUTMHANbHYIO YIGKOBKY), uTobb!
NPEAOTBPATUTD NOBPEXKIEHHA.

4. Tlepenaiire B pyKA Wik, B COOTBETCTBYIOLLAX Cly4aRy, OTaBBTE NaKeT Taki cocoBom, 4ro
TNO3BONWUT OTCIEAWTH €10 B C1y4ae NOTEPH. Rudy PVDJG(\ B Mofom (ly4ae He HECeT OTBETCTBEHHOCTH
Hi1 33 OTTIPABKY, BbINONHEHHYHO KAMEHTOM, Hi 3a YLLePD, NUUMHEHHbIA HeNoZXORALLe/ ynaKoBKOit

5. He 3a6ynse 8ot 8 naver TAPAHTUHBIA TATIOH, 3anonHentii gomkHbiv 06pasom, 1 Konvio
TIOZTBEHIEHHA NOKYTKNA C YKa3aHieM faTbl.

OT(YT[TBV\G Ji0Ka3aTenb(TBa MOKYNKW He A3eT MpaB0 Ha rapammmoe DGU'\Y)KVIBEHME Eom
QUK BO3BPALLAITCA € 3anonHerHsiv TAPAHTUHBIM TAOHOM, 8 Tevenve cpoka AeiicTena
TapaHTUn 11 Ball LlM(TDV\ﬁbIOTOD (CYITAET, 4TO NMONOMKA Gbina Bbi3BaHA LlE@EKTDM Matepuana wim
MIDOU3BOACTB3, 04KH BYAYT HEMEAIEHHO OTPEMOHTUDOBaHbI WA 3aMEHEHb, eCH T0 BOSMOXHO,
W EUN 3T0 HE YPE3MEPHO DﬁpeMEHVITCﬂbHB. B NPOTVBHOM CTly4ae GYI.WT NPUMEHEHb! AYTHE MEpb,
MPELYCMOTPEHHbIE 3aKOHOAATENbCTBOM. Moxanyiicra, 06paTuTe BHUMaHVe, To 6paKoBaHHbie
W30eMma MoryT 6biTb 3aMeHeHb! HOBbIMM WTH SKBUBANCHTHBIMI W3 nnAMK MHOr ﬂMiaﬂHa Wi
KOHOUTYPLIAY, YeM NEPBOHa|AbHO U3fienvte.

BHUMAHME: 0PUAUYECKAA TAPAHTIS AEACTBUTENBHA TONIbKO MO NPEBABTEHMIO
TOATBEPXK AEHNS MOKYMKM C YKASAHUEM COOTBETCTBYIOLLEV [IATI.

HacToAwLwit nHGOPMALIMOHHbITE AMCT MoAroToBAeH 8 cooTBeTCTBMM C PernamenTom (EC) 2017/745,
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m COUPON GARANZIA

1. NOME / 2. COGNOME / 3. DATA DI NASCITA
(G/M/A) / 4. MASCHIO/FEMMINA / 5. INDI-
RIZZ0 / 6.N° /7. CITTA /8. STATO / 9. CODICE
POSTALE / 10. PAESE / 11. TELEFONO / 12.
FAX /13, E-MAIL / 14. NUMERO MODELLO
(Guardare il numero di codice sulletichetta
del codice a barre applicata alla confezione
del prodotto. Questo deve avere 2 lettere
sequite da 6-13 numeri. Esempio: 'SP 44 0A
06 - 0001') / 15. NOME DEL VENDITORE / 16.
DATA DELLACQUISTO / 17. PREZZO PAGATO
(Senza tasse) / 18. TIMBRO DEL VENDITORE
(richiesto) / 19. Questa scheda di garanzia &
valida solamente se le montature vengono
acquistate tramite un rivenditore autorizzato.

OUPON GARANTIE

1. PRENOM / 2. NOM / 3. DATE DE NAISSANCE
(J/M/A) / 4. HOMME/FEMME / 5. ADRESSE/
6.N°/7.VILLE /8. ETAT/ 9. CODE POSTAL/ 10.
PAYS / 11, TELEPHONE / 12. FAX / 13. E-MAIL
/14, NUMERO DU MODELE (Regarder le nu-
méro de code sur Itiquette du code-barres
appliqué sur Iemballage du produit. Il doit
contenir 2 lettres suivies de 6-13 chiffres. Par
exemple : 'SP 44 0A 06 - 0001') / 15. NOM
DU VENDEUR / 16. DATE D'ACHAT / 17. PRIX
PAYE (hors taxes) / 18. CACHET DU VENDEUR
(requis) /19. Cette fiche de garantie est valide
uniquement si les montures sont achetées
aupres d'un revendeur agréé.

GARANTIESCHEIN

1. VORNAME / 2. NACHNAME / 3. GEBURT-
SDATUM (T/M/J) / 4. MANNLICH/WEIBLICH
/5. ADRESSE / 6. Nr. / 7. STADT / 8. STAAT /
9.PLZ /10.LAND / 11. TELEFONNR. / 12. FAX
/13. E-MAIL / 14. MODELLNUMMER (Siehe
die Codenummer auf dem Barcode-Etikett
auf der Produktverpackung. Hier miissen es
2 Buchstaben, gefolgt von 6-13 Nummern
sein. Beispiel: 'SP 44 OA 06 - 0001') / 15
HANDLER / 16. KAUFDATUM / 17. KAUFPREIS
(abzgl. Steuern) / 18. STEMPEL DES HANDL-
ERS (erforderlich) / 19. Dieser Garantieschein
ist nur giltig, wenn die Fassungen bei einem
Vertragshandler erworben werden.

E TARJETA DE GARANTIA
1.NOMBRE / 2. APELLIDO / 3. FECHA DENACI-
MIENTO (DD/MM/AA) / 4. HOMBRE/MUJER /
5. DIRECCION /6. N>/ 7. CIUDAD / 8. ESTADO
EE. UUL /9. CODIGO POSTAL / 10. PAIS / 11.
TELEFONO /12. FAX / 13. CORREO ELECTRON-
1C0 / 14. NUMERO MODELO (Ver el nimero
de codigo en la etiqueta del cédigo de barras
aplicada en el estuche del producto. Este debe
tener 2 letras sequidas de 6-13 nimeros.
Ejemplo: 'SP 44 0A 06 - 0001') / 15. NOMBRE
DEL VENDEDOR / 16. FECHA DE LA COMPRA
/ 17. PRECIO PAGADO (Sin impuestos) / 18.
SELLO DEL VENDEDOR (solicitado) / 19. Esta
tarjeta de garantia es valida solamente si las
monturas se compran a través de un revende-
dor autorizado.

@ CUPAO DE GARANTIA

1. NOME / 2. APELIDO / 3. DATA DE NA-
SCIMENTO ~ (DD/MM/AARA) /4. SEXO:
MASCULINO/FEMININO / 5. ENDERECO / 6.
N.° /7. CIDADE / 8. REGIAO / 9. CODIGO DE
ENDERECAMENTO POSTAL / 10. PAIS / 11.TE-
LEFONE /12 FAX / 13, E-MAIL / 14, NUMERO
MODELO (consulte o nimero na etiqueta do
cadigo de barras aplicada a embalagem do
produto). Este nimero é composto por 2 letras
sequidas por 6-13 nimeros. Exemplo: 'SP 44
0A 06 - 0001') / 15. NOME DO VENDEDOR /
16. DATA DE AQUISICAO / 17. PRECO PAGO
(sem taxas e impostos) / 18. CARIMBO DO
REVENDEDOR (necessdrio) / 19. Este cupdo
de garantia € vélido somente se as armag6es
forem adquiridas através de um revendedor
autorizado.

GARANTIECOUPON

1. VOORNAAM / 2. ACHTERNAAM / 3. GEBO-
ORTEDATUM (D/M/J) / 4. MAN/VROUW / 5.
ADRES / 6. NR. / 7. PLAATS / 8. PROVINCIE /
9. POSTCODE/ 10. LAND / 11. TELEFOON /
12. FAX /13, E-MAIL / 14. MODELNUMMER
(Zie codenummer op het barcodelabel op
de verpakking van het product. Deze moet
2 letters bevatten, gevolgd door 6-13 ifers.
Bijvoorbeeld: 'SP 44 0A 06 - 0001') / 15.
NAAM WEDERVERKOPER / 16. DATUM VAN
AANKOOP / 17. BETAALD BEDRAG (exclusief
belastingen) / 18. STEMPEL VAN DE WEDER-
VERKOPER (vereist) / 19. Deze garantiekaart is
alleen geldig als de monturen bij een erkende
dealer worden gekocht.

GARANTIBEVIS

1. NAVN / 2. EFTERNAVN/ 3. FODSELSDATO
(D/M/R) / 4. MAND/ KVINDE / 5. ADRESSE /
6.NR./7.BY /8.REGION /9. POSTNUMMER /
10.LAND/ 11.TELEFON / 12. FAX / 13. E-MAIL
/ 14. MODELNUMMER Se kodenummeret
pd etiketten med stregkoden, som sidder pa
produktets pakning. Dette skal have 2 bog-
staver fulgt af 6-13 cifre. Eksempel: 'SP 44
0A 06 - 0001') / 15. FORHANDLERENS NAVN
/16. KBBSDATO / 17. PRIS FOR PRODUKTET
(eksklusive skat/afgifter) / 18. FORHAND-
LERENS STEMPEL (obligatorisk) / 19. Dette
qgarantibevis er kun gyldigt, hvis brillestellene
erkabt gennem en autoriseret forhandler.

GARANTIKUPONG

1. FORNAVN / 2. ETTERNAVN / 3. FODS-
ELSDATO (D/M/A) / 4. MANN/KVINNE / 5.
ADRESSE / 6. N° / 7. POSTSTED / 8. LAND /
9. POSTNUMMER / 10. LAND / 11. TELEFON /
12.FAKS / 13. E-POST / 14. MODELLNUMMER
(Sekoden pa strekkodeetiketten som er d finne
pé produktemballasjen. Denne skal bestd av 2
bokstaver etterfulgt av 6-13 tall. Eksempel
‘SP 44 0A 06 - 0001') / 15. FORHANDLERENS
NAVN / 16. KIBPSDATO / 17. BETALT BELOP
(Uten mva.) / 18. FORHANDLERENS STEMPEL
(pakrevd) / 19. Dette garantikortet er kun gyl-
dig hvis innfatningene kjapes hos en autorisert
forhandler.



GARANTIKUPONG

1. NAMN / 2. EFTERNAMN / 3. FODELSEDAT-
UM (D/M/A) / 4. MAN/KVINNA / 5. ADRESS /
6.NR./7.STAD /8. STAT / 9. POSTNUMMER/
10. LAND / 11. TELEFONNUMMER / 12. FAX /
13.E-POST / 14. MODELLENS NUMMER (Kon-
trollera koden pd etiketten med streckkoden
som sitter pd produktens farpackning. Den
ska bestd av 2 bokstaver foljt av 6-13 siffror.
Tex: 'SP 44 0A 06 - 0001') / 15. ATERFORSH-
LJARENS NAMN / 16. INKOPSDATUM / 17.
BETALT PRIS (Utan moms) / 18. ATERFORSA-
LIARENS STAMPEL (krdvs) / 19. Detta garan-
tikort galler endast om bagama kaps hos en
behorig aterforsaljare.

TAKUUKUPONKI

1. NIMI/ 2. SUKUNIMI / 3. SYNTYMAAIKA
(P/KIV) / 4. MIES/NAINEN / 5. 0SOITE / 6. N°
/7.KAUPUNK] /8.VALTIO /9. POSTINUMERO/
10.MAA /11, PUHELIN / 12. FAKSI /13.5-PO-
STI/ 14, MALLIN NUMERO (Katso viivakoo-
ditarrassa oleva numero, joka on kiinnitetty
tuotepakkaukseen. Siind on oltava 2 kirjainta,
joiden perassa 6-13 numeroa. Esimerkki: ‘'SP
440A06-0001") /15. JALLEENMYYJAN NIMI
/ 6. OSTOPAIVAMAARA / 17. MAKSETTU
HINTA (Veroton) / 18. JALLEENMYYJAN LEI-
MA (pakollinen) / 19. Tamd takuukortti on
voimassa vain jos kehykset hankitaan valtuu-
tetun jalleenmyyjan kautta.

1.JMENO / 2. PRIMENT/ 3. DATUM NAROZEN
(D/M/R) / 4. MUZ/ZENA / 5. ULICE / 6. C. /
7.MESTO /8. STAT /9. POSTOVNI SMEROVACT
CISLO/ 10 ZEM / 1. TELEFON / 12. FAX / 13.
E-MAIL / 14. CISLO MODELU (Podivejte se na
Gislo kadu uvedené na etiketé s carovym kod-
em, umisténé na obalu vyrobku. Tento kod se
skldda ze 2 pismen a 6-13 cislic. Priklad: 'SP
44.0A 06 - 0007 / 15. JMENO PRODEJCE /
16. DATUM ZAKOUPENT / 17. ZAPLACENA
CENA (Bez dani) / 18. RAZITKO PRODEJCE
(pozadovano) / 19. Tento zarucni list je platny
pouze v pipadé, Ze byly obroucky zakoupeny
prostiednictvim autorizovaného prodejce.

KARTA GWARANCYINA

1. IMIE / 2. NAZWISKO / 3. DATA URODZENIA
(DD/MM/RRRR) / 4. MEZCZYZNA/KOBIETA /
5. ADRES /6.NR /7. MIASTO / 8. REGION / 9,
KOD POCZTOWY/ 10.KRAJ / 11. TELEFON / 12.
FAX /13. E-MAIL / 14. NUMER MODELU (Nu-
mer kodu znajduje sie na etykiecie z kodem
kreskowym przymocowanej do opakowania
produktu. Kod ten powinien skfadac sie z 2
liter, a nastepnie z 6-13 cyfr. Na przykad: ‘SP
440A06-0001) / 15. NAZWA SPRZEDAWCY
/16. DATA ZAKUPU / 17. ZAPLACONA KWOTA
(Bez podatkow) / 18. PIECZATKA SPRZE-
DAWCY (wymagana) / 19. Ninigjsza karta
gwarancyjna jest wazna tylko wtedy, gdy
oprawki zostaty zakupione u autoryzowanego
sprzedawy.

[ H ] GARANCIAS UTALVANY

1. KERESZINEV / 2. VEZETEKNEV / 3. S70L-
ETES] DATUM (E/H/N) / 4. FERFINGI / 5. CIM
/6. HAZSZAM / 7. VAROS / 8. MEGYE / 9
IRANYITOSZAM / 10. ORSZAG / 11. TELEFON
/12, FAX/ 13. E-MAIL / 14. MODELLSZAM
(Tekintse meg a vonalkéd cimkén ldthatd
szamot a termék csomagoldsan. £z 2 bet(ibl
és 6-13 szambol &ll. Példdul: 'SP 44 0A
06 - 0001) / 15. VISZONTELADO NEVE / 16.
VASARLAS DATUMA / 17. AR (add nélkil) /
18. A VISZONTELADO PECSETIE (szitkséges)
/19. Ez a garancialevél csak akkor érvényes,

GARANCIJSKI LIST

1. IME / 2. PRIMEK / 3. DATUM ROJSTVA
(D/M/L) / 4. MOSKI/ZENSKA / 5. NASLOV / 6.
ST./7.MESTO /8. DRZAVA /9. POSTNA STEV-
ILKA / 10 DEZELA / 11. TELEFONSKA STEV-
ILKA / 12. FAKS / 13. E-POSTA / 14. STEVILKA
MODELA (Oglejte si Stevilko na etiketi s ¢rtno
kodo, ki je pritrjena na embalazi izdelka. Ta je
sestavljena iz 2 crk in 6-13 Stevilk. Primer. 'SP
440A06-0001) /15.IME PRODAJALCA / 16.
DATUM NAKUPA / 17. PLACANA CENA (brez
davkov) / 18. ZIG PRODAJALCA (obvezen) /
19.Ta garancijski list velja le ob nakupu okvirja

ha a keretet engedélyezett viszontelad
vésdrolta

prek N¢ prodajalca.

ARUCNY LIST

1. MENO / 2. PRIEZVISKO / 3. DATUM NARO-
DENIA (D/M/R) / 4. MUZ/ZENA / 5. ADRESA
/6.C./ 7. MESTO / 8. STAT / 9. PSC / 10.
KRAJINA /11 TELEFON / 12. FAX / 13. E-MAIL
/14. CISL0 MODELU (Pozrite sa na cislo kddu
uvedené na etikete s Ciarovym kddom, umie-
stnené na obale vjrobku. Musi mat 2 pismend
nasledované 6-13 cislicami. Priklad: 'SP 44 0A
06~ 0001') / 15. NAZOV FIRMY PREDAJCU /
16. DATUM ZAKUPENIA / 17. UHRADENA
CENA (bez dani) / 18. PECIATKA PREDAJCU
(povinnd) / 19. Tento zarucny list je platny len
vtedy, ak boli obriicky zakipené prostrednictv-
om autorizovaného vyrobcu.

AEATIO EITYHIHE

1. ONOMA / 2. ENONYMO / 3. HMEPOMHNIA
TENNHEHE. (H/M/E) / 4. ANTPAZ/TYNAIKA /
5. AIEYOYNEZH /6. AP / 7. TIOAH / 8. KPATOX.
/9. TAXYAPOMIKOX KQAIKAS / 10. XQPA
/11, THAEOQNO / 12. OA= / 13. E-MAIL
/4 APIBMOX MONTEAOY (Bh. apibpo
KWBIKOD TNV ETIKETA TOU YPaypKoD KdIka
ToU UNApel ENdvw OTN OUOKeuaoia Tou
Tpaiovroc). O apiBpog eivar 2 ypdppata kat
6-13 Ynoia. fa napadetyyia: 'SP 44 0A 06 -
0001 /15. ENQNYMIA ANTIIPOZOMNOY / 16.
HMEPOMHNIA ATOPA / 17. KATABAHOEN
020 (xwpic gdpoug) / 18. IOPATIAA
ANTINPOZQMOY  (anartetta)) / 19. Auto
To bektio eyyinong oyvel povov epogov o
OKENETOC ayopaotel and e€ouaiodotnpévo
avtmpoowro.



TAPAHTUMHbIA TANOH

1. MMA / 2. OAMUTIUA / 3. SIATA POXAIEHUA
(LUMIT) /4. TION MYXCKOI/ XEHCKWI /
5. AIIPEC / 6. Ne / 7. TOPO/| / 8. OBNACTb/
9. MOYTOBLIA KO/ 10. CTPAHA / 11
TENEGOH / 12. OAKC / 13. E-MAIL / 14.
HOMEP MOZENA (TMposepere Homep Koa Ha
STUKETKE LTPUXKORA Ha YMAKOBKE U3AeNHA.
OH [107%eH COCTOATL 13 2 6yKB, 33 KoTOPbIMIA
cnegyior 6-13 uudp. Mpumep: 'SP 44 0A 06 -
0001) /15. HAWMEHOBAHWE MIPOJABLIA /
16. NATA NIOKYTIKY / 17. YITAYEHHAA LIEHA
(6e3 Hanoro) / 18. TEYATb MPOJABLIA
(06A3aTensHo) / 19. 3TOT rapaHTHiAHbIFA TanoH
JViCTBUTENeH TONbKO B TOM CNlyuae, ecin
onpasa  nNpUoGeTaeTcA Y ofuLManbHoM
Awnepa.
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